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tecreación “versus” 


li 
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j L TITULO de esta disertación, suena co- 
E mo si se tratase de un litigio en el que la 
p tiecreación Fuese la parte demandante, y 
la Delincuencia la demandada. En muchos res- 
-pectos, el asunto que voy a tratar se asemeja a 
una litigación, a un verdadero pleito, en el cual 
¡Se confrontan dos graves problemas, y se requie- 
¡fre pronta acción, exigida por una situación har- 
to seria. Como en otro litigio cualquiera, el de- 
[mandante se propone conseguir un tin determi- 
nado, y porque el demanuado, en el presente 
caso, es muy testarudo, todos los intentos de so- 
lucionar la cuestion por la via amisiosa han re- 
sultado hasta abora i¡mutles. Por otra parte, co- 
mo ocurre en los pleitos, donde las decislunes 
judiciales no son siempre dertmitivas, tambien 
¿en esta Ocasion no todos los problemas queuan 
resueltos, mi se descubren todas las curas para 
el mal que se trata de remediar, 

Antes de entrar a examinar los puntos en 
controversia, es de importancia el que enienda- 
mos bien que y como son ambas partes conten- 
«dientes. Un buen abogado, ciertamente que de- 
be preocuparse de estudiar a su contrincante; 
“y un buen general jamás debe descuidar el pro- 
curar saber lo mas que pueda con respecio al 
enemigo. Y puesto que la Velincuencia, al pa- 
recer, es en este caso la parie contraria,, y el 
enemigo que ataca, debemos, por tanto, tratar 
de comprender algo acerca de la Lelincuencia 
y de las causas subyacenies que le dan la pro- 
minencia que actualmente tiene en nuestra vida 
social. 

En primer lugar, debo preveniros que no 
penséis que vais a estar ahí, cómodamente sen- 
tados en vuestros asientos, y creyendo que voy 
a limitarme a tratar sólo de la Delincuencia Ju- 
venil, es decir, de los jovenzuelos que se han 
descarriado, saliéndose fuera del camino recto. 
n la Conferencia Anual, 


Municipal del Estado 
d de Bangor el 19 de 


(*) Discurso pronunciado e 
de Primavera, de la Asociación 
de Maine, celebrada en la ciuda 
Mayo de 1944. 


Delincuencia” 


By Junar Cyri M. Jony 


Recreation vs. Delinquen cy (*) 


Waterville Municipal Court, 
Member of the War Recreation Committee, 
State Chairman of U. S. O. 


the makings of a law suit with recreation 

as the moving party, or plaintiff, and 
delinqueney as the defendant. In many ways, it 
does resemble a matter of litigation, the match- 
img of two vital problems and action prompted 
by a serious situation. As in a law suit, the 
plaintiff is after something and because the 
defendant is stubborn, friendly approaches 
have, to the present, been unavailing. Again, as 
in law suits, decissions are not always final, so 
in this discussion, all problems are not solved or 
all cures discovered. 

Before we enter into the merits of the ques- 
tion, it is important that we understand the 
parties involved. A good lawyer would certainly 
study his opponent and a good general surely 
would consider his enemy, and since delinqueney 
seems to be the other side of the case, and the 
enemy in the attack, we should try to unders- 
tand something about Delinquency and the 
underlying causes of its prominence in our so- 
cial life, 

In the first place I must warn you now that 
you cannot settle back in your seats and think 
that I am going to confine myself to Juvenile 
Delinquency, the case of the boy on the other 
side of the tracks. No, indeed. 1 shall talk about 
general delinqueney, yours and mine and the 
other fellow”s, and on both sides of the track, 
too. Juvenile Delinqueney is a popular subject. 
Much has been said and written about it. Much 
too, has been said and written about adult delin- 
queney under the more understandable title of 
sin, but that has not been so popular. The 
trouble is, that is too personal. 1t is all very well 
to dwell upon the wrongdoings or delinquencies 
of the unfortunate little boy in somebody else's 
family, but delinquencies in our own families 
or in ourselves are not pleasing or comfortable 


T HE SUBJECT of this discussion sounds like 


(*) Delivered at Bangor Meeting, May 19, 1944, 
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Nada de eso. Porque voy a hablar de la delin- 
cuencia en general, de la vuestra, y de la mía, 
y de la de la demás gente, y tanto de los que 
andan dentro como fuera de la vía correcta. 
La Delincuencia Juvenil es un tópico que go- 
za de mucha popularidad. Mucho se ha dicho y 


se ha escrito sobre el particular. Y mucho tam-. 


bién se ha dicho y se ha escrito acerca de la 
delincuencia en los adultos, especialmente bajo 
la más comprensible faz de lo que se ha dado 
en llamar pecado; pero ya este aspecto de la 
cuestión no es tan popular como el otro. Porque 
la cosa es entonces engorrosamente personal. 

Está muy bien eso de co- 
mentar y censurar las mal- 
dades y actos delictivos del 
infeliz muchacho de una 
familia que no es la nues- 
tra; pero no nos resulta 
nada agradable ni cómodo 
el tratar de las faltas co- 
metidas por miembros de 
nuestra propia familia o 
por nosotros mismos, 

La única ¿justificación 
posible de la tendencia a 
dar mayor importancia a 
la delincuencia juvenil, 
que a la delincuencia en 
los adultos, está en que si 
se coge al delincuente en 
su edad temprana de ac- 
tividad punible, esto pue- 
de evitar el que la delin- 
cuencia en los jóvenes se 
trueque en actividad gra- 
vemente criminal cuando 
éstos alcancen la edad 
adulta. Mas, un poco de examen de conciencia 


nunca nos causará daño alguno. 


Así, pues, considerando la delincuencia ¿u- 
venil, porque es más fácil examinarla desde le- 
jos y a una distancia segura con respecto a 
nuestras propias debilidades, debemos tratar 
de llegar al entendimiento de las fuerzas que 
la motivan, y de su aterrador aumento. Porque 
hay, reconocidamente, un considerable aumen- 
to de la delincuencia juvenil — aunque acaso 
no en todas las regiones del país, y, desde lue- 
go, por fortuna, no en nuestro propio Estado, 
excepto en aquellas áreas donde la vida nor- 
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never does any harm. 


MR. JUDGE CYRIL M. JOLY 


to dontemplafo. The only possible justification! 
for the tendency to stress juvenile delinqueney 
rather than adult is that catching the delinquent 
in his early years of activity may prevent that 
delinquency in the juvenile from becoming 
crime in the adult. But a little self examination 


So considering juvenile delinqueney because 
it is easier to view it from afar and at a safe 
distance from our own weaknesses, we should 
try to have an understanding of its motivating 
forces and its appalling increase, For there is 
an admitted increase in juvenile delinquercy, 
not perhaps in all sections; 
fortunately not so in our 
own state, except in those 
areas Where the impact 
has been great and unsual 
because of servicemen or 
industrial workers or both 
and the natural following 
ot many new and strange 
people upsetting the 
normal life of a commun- 
ity; nor in the rural com- 
munities except in rare 
instance of the proverbial 
black sheep who did not 
acquire the term of ju- 
venile  delinquent; but 
there have been sections, 
cities and towns where 
there has been and still is 
an increase in ¿juvenile 
misbehavior. Nation wide 
this increase has been 
alarming. J. Edgar Hoov- 
er, in a recent address 
advocating military training for a time after 
the close of the war to take care of that period 
of readjustement etc., stated there has been an 


increase of forty percent in the first three 
months of 1944. 


Not only has there been an increase in the 
number of offenses committed by youngsters, 
but what is still more provocative of thought 
and action is the increase in recidivism — the 
ever growing number of delinquents who are 
repeaters despite our attempts to rehabilitate 
and help them, and the increase in the gravity 
of the offenses. The gain has been in quality as 


el la cid ha sido trastornada por el 
1 grande e insólito cambio producido por la pre- 
| sencia de individuos que están en el servicio mi- 
ph itar, de trabajadores industriales, o de ambos 
elementos a la vez, y de mucha otra gente ex- 
| traña; ni en las comunidades rurales, salvo en 
| raros casos de la proverbial '“oveja descarria- 
da'” que no llega a merecer que se le aplique el 
| dictado de delincuente juvenil; pero ha habido 
| sectores, ciudades y villas, donde hubo, y toda- 
vía hay, un aumento en el mal comportamiento 
| Juvenil. Tomando en cuenta a la nación ente- 
po ese aumento ha sido muy alarmente. Mr. J. 
Edgar Hoover, en un discurso en el que recien- 
“temente abogaba por que se continuase la ins- 
trucción militar durante cierto tiempo después 
de concluída la guerra, y como un medio de 
facilitar la obra de reajuste en ese período, ete., 
declaró que había habido un aumento del cua- 
renta por ciento, en los primeros tres meses de 


1944. 


No sólo ha habido un aumento en el número 
de los desmanes cometidos por mozabeltes, sino 
que, todavía más provocativo de pensamiento y 
¡acción ha sido el aumento de las reincidencias — 
el constante crecimiento del número de delin- 
¡cuentes que reinciden en su mala conducta (a 
y ayudarles), y el incremento en la gravedad 
¡| de las faltas y delitos cometidos. La ““ganancia””, 
¡por parte del mal, ha sido tanto en calidad co- 
“mo en cantidad. La delincuencia juvenil ya no 
se limita sólo a la comisión de tunanterías, hur- 

tos, y otras irregularidades por el estilo, sino 
¡que ha llegado hasta el asesinato y otros crí- 
menes graves. 


¿Por qué se produce tal aumento? ¿Por qué 
¡cometen tan atroces delitos, mozuelos compren- 
¡didos entre las edades de trece a diecinueve 
años? 

«La respuesta no es nada simple, por cierto; 
pero tal vez una mejor comprensión del estado 
de cosas existente, pudiera adquirirse mediante 
el estudio de algunas de las causas impulsoras 
de semejantes desvaríos. 


¿Qué es la Delincuencia Juvenil? 
Dos eminentes criminólogos, Sheldon y 


'Glueck, que han colaborado en la producción de 
¡algunos de los más valiosos descubrimientos en 


| pesar de nuestros esfuerzos para rehabilitarlos. 


y k bis 0 , ve y) 
well as” quantity. Juvenile delinqueney is no 
longer confined to truancy, larceny and petty 
offenses but has grown to murder. and other 


capital crimes. 


Why this increase in juvenile delinqueney? 
Why these awiul crimes among the teen agers ? 
The answer is not a simple one but perhaps a 
better understanding of the conditions may be 
acquired by an examination of some of the cau- 
ses prompting this behavior. 


What is Juvenile Delinquency? 


Two outstanding criminologists Sheldon and 
Glueck, who have collaborated in producing 
some of the most valuable findings in this field 
have defined it as “The inability of the child 


to meet the obligations or temptations of a 


particular situation, without resorting to viola- 
tion of the criminal law”? 


These same authorities, in their modesty, 
which in itself is gratifying to the rest of us 
many laymen vitally interested in the problem 
and feebly engaged in its solution, do not at- 
tempt to find the cause but do present certain 
very trite and understandable statements which 
are worthy of our consideration and put us in 
a frame of mind better able to comprehend and 
cope with the problem facing us. 


1.—Human behaviour, juvenile and adult, is 
a constant interplay between human organism 
and its enviroment. 


2.—This interplay, which is a struggle, neces- 
sitates constant adaptation to prohibitions and 
conventions imposed by society and more com- 
monly known as laws and ordinances. 


3.—For many, adults as well as juveniles, 
these adaptations prove very difficult. 


4.—Children are not born with a tendenecy to 
law abiding, but the contrary is more likely 
true. Only by hard effort, as a juvenile and in 
some, even up through the years, will they 
conform to standars set by law, home, school and 
church. 


5.—Some youngsters are not as easily affect- 
ed by destructive forces; some adults can take 
reverses more easily; some, juveniles and adults, 
are mentally tough skinned; others are not, 


6.—Al humans, children and adults, have a 
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este campo, la definen diciendo que es “La 
incapaciuad del niño o adolescente para en- 
trentarse con las obligaciones o las tentaciones, 
sin recurrir a la violacion del derecho penal”?. 


Estas mismas autoridades, en su modestia — 


que es muy satisfactoria para los muchos de nos- * 


ouros, leyos en la materia, aunque vitalmente 
interesauos en el problema y débilmente ocu- 
pados en resolverlo, — no pretenden hallar la 
causa, simo que se coniorman con presentar 
elertas muy trilladas y muy comprensibles ase- 
veraciones que inerecen nuestra consideración 
y nos colocan en un estado de ánimo propicio 
a que comprendamos y le hagamos cara al pro- 
blema que tenemos que arrosirar. 


1.—La conducta humana, tanto la juvenil co- 
mo la de los adultos, es un constante interjue- 
go (imterplay) entre el organismo humano y el 
medio ambiente en el cual se desenvuelve. 


2.—Este interjuego, que en realidad es una 
lucha, necesita adaptarse constantemente a pro- 
hibiciones y convencionalismos impuestos por 
la sociedad, y a los que comúnmente se les lla- 
ma “leyes””, ““ordenanzas””, ete. 


3.—Para muchos, así entre los adultos como 
entre los jóvenes y niños, tal adaptación les re- 
sulta muy difícil. 


4.—Los niños no nacen con la tendencia a 
obedecer la ley, sino que lo contrario es más 
bien la regla general. Sólo mediante tenaz es- 
fuerzo, en la edad temprana, y, para algunas 
personas, aún a través de los años maduros, lo- 
gran tales sujetos ajustarse a las normas esta- 
blecidas por la Ley, por las costumbres hoga- 
reñas, por la escuela, y por la Iglesia, 


5.—Algunos niños y jóvenes no son afecta- 
dos fácilmente por las fuerzas destructoras; al- 
gunos adultos pueden sobrellevar los reveses 
con más facilidad que otros; hay, lo mismo jó- 
venes que adultos, que tienen muy duro el “*pe- 
llejo mental””; en otros, no es así, 


6.—Todos los seres humanos, niños, jóvenes, 
y adultos, poseen un “punto de fractura””, llega- 
dos al cual, las exigencias de la sociedad les re- 
sultan demasiado fuertes para su mecanismo in- 
hibitorio. Algunos individuos jamás llegan a 
ese punto extremo; otros, sí. Y en estos últi- 
mos se produce entonces la delincuencia juve- 
nil en los muchachos y jóvenes, y el proceder 
francamente criminal en los adultos. 
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breaking point at which the demands of society 
prove too strong for their inhibitory mechan- | 
isms. Some never reach that extreme; others do. 
There you meet delinqueney in the child, crime 
in the adult. : 


Bearing in mind these fundamental state- 
ments, so well put by these eminent erim- 
inologists, we can then fall back on the usual 
causes given to juvenile delinquency and better 
understand their part in this social problem. 
Delinqueney, juvenile and adult, goes back to 
the same struggle against the rules of social 
behavior, the outcome of that struggle depend-- 
ent upon the strength of the individual in - 
restraining the emotions which allow him to 
depart from those rules. This lack of restraint 
may be attributed to certain handicaps which 
may be due to several conditions or causes which 
prevent the proper control of these emotional 
tendencies, and once unrestrained, result in 
misbehavior. 


The Physical Handicap. 


First, there is the physical handicap. Delin- 
queney, like erime, is the result of a mental 
decision or the inability to make such a decision 
wisely. Strong bodies are more likely to produce 
and maintain strong and level minds. The under- 
nourished, under privileged child, frail in body, 
lacking in proper diet and health building 
program, is more prone to slip by the .wayside. 
This handicap is perhaps the easiest to detect 
and to assist. 


Often delinquent tendencies can be atributed 
to some physical ailment or deficiency, which 
once arrested, produce a more normal type of 
behavior. Our public health programs, our 
school regulations, seven point programs, public 
health nursing, etc., do a great deal to meet 
and help this particular phase of the problem. 
Parents are more likely to observe these weak- 
nesses and do something about them. 


The Mental Handicap. 


The mental handicap, far more serious, is not 
always so easily detected and too often ignored 
and denied by the family. Unusual traits in 
early behavior, often due to mental difficulties, 
are dismissed as one eventually to be outgrown 
“just like his father”? or if the father is 
speaking, “just like his mother-in law”. This 
handicap appears on both sides of the track, 


1 


| mejor la parte que desempeñan en este problema 
| social. La delincuencia, tanto en los jóvenes co- 
mo en los adultos, se origina en la lucha contra 
las reglas del comportamiento social, y el re- 
'sultado de esa lucha depende del poder del in- 
dividuo para refrenar las emociones que le pue- 
den hacer quebrantar tales reglas. La falta de 
dominio sobre las adversas situaciones, es atri- 
buible a ciertas desventajas que pueden ser de- 
bidas a diversas cireunstancias o motivos que 
impiden el adecuado control de las tendencias 
emocionales, las que, una vez fuera de restrie- 
ción, resultan en mal comportamiento. 


Desventaja Física 


- Primero, tenemos la desventaja física. La de- 
lineuencia en grado menor, igual que el crimen 
en eran escala, son el resultado de una deci- 
sión mental, o de la incapacidad para tomar esa 
|| decisión en forma correcta. Los cuerpos robus- 
tos son más aptos que los endebles, para produ- 
¡“cir y mantener mentes fuertes y equilibradas. El 
|¡|¡niño mal nutridc, carente de comodidades, frá- 
|¡gil de cuerpo, falto de una dieta apropiada y 
¡| de medios para alcanzar una buena salud, está 
más propenso a desviarse por el mal camino. 
Esta deventaja es acaso la más fácil de descu- 
|| brir y de remediar, 


A menudo, pueden ser atribuidas las ten- 
dencias delictivas a algún achaque físico, o a 
aleuna deficiencia de esa misma naturaleza, que, 
¡“una vez contrarrestados, dejan que se produz- 
'/ca un comportamiento más normal. Nuestros mo- 
dos de acción en lo tocante a la salubridad pú- 
blica, nuestra reglamentación escolar, ““progra- 
"mas de siete puntos””, ete., hacen mucho para 
enfrentarse con esta fase particular del pro- 
blema, y para ayudar a solucionarla. Pero los 
padres son los que tienen mejor oportunidad 
de observar esas debilidades y de hacer algo 
acerca de ellas. 


Desventaja Mental 


La desventaja mental, considerablemente más 
erave que la anteriormente mencionada, no es 
siempre tan fácil de discernir, y con harta fre- 


| 
¡ 
. 
Ñ 


¡ ductoras de la delincuencia juvenil y entender * 


and the tragedy is that often ¡ts presence is 
refused and denied by those parents in the 
better homes as being impossible in their family. 
These tendencies, left unchallenged and un- 
corrected, sometimes result in later delinquen- 
cies and too often, in awful crimes. Strange 
behavior culls for careful study, from early tan- 
trums to later unsocial behavior. Pownal is not 
answer to all those cases and many could be 
corrected in their early stages under trained 
guidance. Pownal does afford a refuge for the 
advanced cases, but here our state has itself 
been most delinquent in failing to provide suf- 
ficient facilities for the care of the cases need- 
ing institutional attention. The long, delayed 
procedure in obtaining admission to our school 
for the feeble minded, is well known to you 
administrators and is no credit to our state. It 
is not the fault of that splendid institution or 
its able officials but of the state itself in not 
providine additional buildings. There are, to be 
true, many cases of feeble minded delinquents, 
whose abnormal behavior and offenses are due 
to their mental handicap. They have no place 
in the State Sehools for Boys or Girls and 
should not be committed to those sehools of reha- 
bilitation. Their presence retards the program 
of those sehools and their personnel is not 
prepared to give them the needed treatment 
which is one of highly specialized training. 
Neither is the delinquent welcome in the Pownal 
State School, whose program is also retarded 
and upset by their presence. In my opinion, 
Pownal needs a separate building for feeble 
minded delinguents where their mental and 
moral problems may receive particular treat- 
ment, not available at present in any of these 
state institutions. No other solution is fair to 
these institutions, and what is most important, 
to these feeble minded delinquens. The admi- 
nistrators of our cities and towns must be 
cognizant of these facts and conditions and their 
influence and power should be brought to bear 
upon the legislature to arouse action and ap- 
propriations to meet this crying need. 


The Economic Handicap 


Thirdly, there is the economic handicap, the 
relation of dollars and cents to the family and 
the children in that family. In times of depres- 
sion, low income has been given as an active 
cause of juvenile delinqueney. ln my own ex- 
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cuencia es pasada por alto, o negada, por la fa- 
milia. Inusitados rasgos de conducta, puestos 
de manifiesto en el comportamiento de la tier- 
na edad, y frecuentemente debidos a dificulta- 
des mentales, son descartados como cosa que des- 
aparecerá más adelante, soliéndose comentarlos 
diciendo sencillamente: “Bah, es igual que su 
padre*”; o (si es el padre quien habla): “Es 
exactamente lo mismo que mi suegra””. 


Esta desventaja se manifiesta a ambos lador 
de la vía (es decir, tanto en las familias de 
condición humilde, como en las acomodadas), y 
lo trágico está en que muchas veces se rechaza 
y niega su existencia, por padres de hogares de 
la mejor clase, que consideran imposible seme- 
jante falla en su familia. 


Esas propensiones malignas, si se dejan sin 
vigilar y corregir, a veces acaban dando por 
fruto actos de delincuencia y hasta terribles 
crímenes. El comportamiento raro, extraño, 
anormal, exige que se le estudie, desde los pri- 
meros berrinches y pataletas del chiquillo, has- 
ta las posteriores acciones antisociales. Pownal 
no es el remedio para todos estos casos, muchos 
de los cuales pudieran haber sido corregidos en 
sus primeras etapas, por medio de una direc- 
ción hábil. Pownal proporciona un refugio para 
los casos avanzados, pero aquí nuestro Estado 
ha sido delineuentísimo, por cuanto no suminis- 
tra suficientes facilidades para el cuidado de 
los casos que requieren atención institucional. 
El largo y lento procedimiento que hay que se- 
guir para lograr admisión en nuestra escuela 
para los deficientes mentales, es bien conocido 
de todos vosotros, señores administradores, y no 
redunda en pro del buen crédito de nuestro 
Estado. No es eulpa de esa espléndida institu- 
ción ni de sus idóneos funcionarios, sino del pro- 
pio Estado, que no suministra los edificios adi- 
cionales que hacen falta, Hay, en realidad, mu- 
chos casos de delincuentes, de psiquis retarda- 
da o trastornada, cuyo comportamiento anor- 
mal y cuyas fechorías, son debidos a su desven- 
tajoso estado mental. Y ésos, ni tienen cabida 
en las escuelas estaduales especiales para mucha- 
chos y muchachas, ni deben ser recluídos en ta- 
les establecimientos escolares de rehabilitación. 
Porque su presencia en ellos retarda el desen- 
volvimiento del programa educativo, y, por otra 
parte, el personal docente de esas escuelas no 
está preparado para aplicarles a los sujetos a 
quienes nos estamos refiriendo, el tratamiento 
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“handicaps, physical, mental and others which 


perience, I find that poverty alone, rarely CAUSes | 
juvenile delinquency. Some of the finest famil- 
ies of children, finest in quality as well es x 
quantity, come from the poorest homes, poor 
in economic resources but rich in family life 

and good parents. Poverty, coupled with other 


I will later mention, often produces abnormal | 
child behavior. In times of prosperity, such as 
we are enjoying now, high income also produces 
delinqueney. The income, both of the parents 
and of the youngsters is too high for all concern- 
ed. The parents, with unusual earnings, neglect 
the home and the children in their eagerness to 
reap the benefits of rich employment and the 
children, earning high wages, are independent 
financially and too often, morally. In many 
areas, delinqueney is at a low ebb because the 
children are busy in their employment, for a 
busy child, either at work or play, is rarely 
delinquent. But the days are ahead, and not too 
far ahead, we hope, when youth employment 
on its present scale will no longer be available, 
when returning veterans will pick up their old 
jobs and the teen agers will be returned to the 
normal chores of mowing lawns, and running 
errands. Then will delinquency reach a new 
high. Youngsters, no longer financially indepen- 
dent, will not bé content with merely pocket 
money and crimes of avarice and want will be 
rampant. Governor Thomas E. Dewey of New 
York in an address last month brought out this 
future problem in forceful words. “Delinqueney 
will challenge our best thought and skill. For 

it must be said here that war is not a cause of 
delinquency; war merely gives prewar tenden- 
cies an opportunity to flourish. Tf this war 
proves no exception, and it surely will not, the 
high water mark in juvenile delinqueney is still 
ahead ?”. S 


The Social Handicap. 


Finally, there is the social handicap, the 
failure of society to meet the juvenile, the lack 
of social contacts creating unrest, dissatisfaction, 
lack of security and sense of fair play with his 
fellow mates. This social handicap appears first 
and foremost in the home. Through all manner 
of discussions of the causes of juvenile 
delinquency, the broken home always comes out 
as the common denominator. Homes broken by 
death,  desertion, separation, discord and 


que necesitan y el cual exige especialistas de 
alta competencia. Ni tampoco se acoge de buena 
gana al delincuente en la Pownal State School 
(Escuela Estadual de Pownal), cuyo programa 
de enseñanza también se ve entorpecido y de- 
morado por la presencia en las aulas, de seme- 
E incómodos pupilos. En mi opinión, Pow- 
al necesita un edificio aparte, destinado ex- 
elusivamente para que en él se les administre a 
los jóvenes delincuentes de mentalidad anóma- 
la, el tratamiento particular y específico, men- 
tal y moral, que no pueden en la actualidad re- 
cibir en ninguna de las existentes instituciones 
estaduales. Cualquiera otra solución, no sería 
justa ni razonable, así la consideremos con res- 
pecto a esas instituciones, como (lo que es im- 
portantísimo) con relación a los propios delin- 
cuentes. 

Los administradores de nuestras ciudades y 
villas deben ser informados de estos hechos y 
de esta situación, a fin de que su influencia y 
su autoridad actúen sobre la Legislatura, mo- 
viéndola a proceder y a votar las sumas que se 
requieran para satisfacer esta urgente necesi- 
dad. 


Desventaja Económica 


En tercer lugar, está la desventaja económi 
ca, o sea, el efecto de la relación de los dólares 
y centavos respecto a la familia y a los mucha- 
chos y jóvenes que de ella forman parte. En 
épocas de crisis, lo bajo de los ingresos familia- 
res ha sido citado como una de las causas acti- 
vas de la delincuencia juvenil. Mas, en mi pro- 
pia experiencia, he hallado que la pobreza, por 
sí sola, raramente provoca la delincuencia en los 
menores de edad. Algunas de las más excelentes 
familias con niños y jovenzuelos — excelentes 
cuantitativa y cualitativamente, — tienen ho- 
gares pobrísimos: hogares pobres en recursos 
económicos, pero ricos en afecto familiar y en 
la buena índole de los padres. La pobreza, aco- 
plada a otras desventajas, físicas, mentales, y 
otras que mencionaré después, a menudo da ori- 
gen al comportamiento anormal de los meno- 
res, En tiempos de prosperidad, como los que 
estamos ahora disfrutando, los altos ingresos fa- 
miliares también conducen a veces a la delin- 
cuencia. Las entradas de que gozan hoy tanto 
los padres como muchos de los hijos, suelen ser 
demasiado elevadas para éstos y aquéllos. Los 
padres, al disponer de ganancias insólitas, des- 
enidan el hogar y desatienden a los hijos en su 


É 


divorce, furnish the fertile field for abnormal 
behavior and little is done to arrest the growth 
in this fertile area. Divorce and separation prove 


the chief offenders, but what is done about it? 


One state recently provided another court and 
a special judge to hear divorces so that they 
could be granted more quickly and expedi- 
tiously. What was the hurry, 1 ask you, in ac- 
celerating the breaking up of these many homes 
and the lives of the many children involved ? In 
California, within the past few years, a new 
court has been created known as the Court of 
Reconciliation. Whenever a divorce case ap- 
pears on the docket in the regular established 
domestic courts, and children are found to be 
involved, it is immediately transferred to this 
new court, where an understanding judge calls 
in the principal parties and discusses with them 
their particular problems and the effect upon 
their children. Actual reconciliations have been 
known to have taken place and even upon final 
decrees, the welfare of the children has had some 
consideration and not all attention given to the 
desire of freedom on the part of the parents 
rarin? to embark on further matrimonial 
ventures. The outcome of this experience in Ca- 
lifornia will be most interesting and deserves 
the careful study and consideration of us all. 


In our present war days, homes are being 
shattered by other forces, not so permanent, we 
hope, but presenting the same lack of home 
security which the child needs and craves. The 
absence of members of the family in the armed 
services, breaks the family circle and creates 
an emotional disturbance which is far from 
stabilizing. The ablebodied father, doing his 
best and mightiest in war effort, returns to his 
family after long and overtime hours of 
strenuous labor and cannot give the usual at- 
tention to his children. The activities of mothers 
in war industry has created a most serious ques- 
tion. The discussion is a delicate one. Far be it 
from my intention to discourage our glorious 
war effort in industry, but our government, in 
its wide program for production, does not ask 
mothers to abandon their children which is the 
fact in many cases. It is true that mothers have 
contributed and have done a grand job in 
production, but, in altogether too many instan- 
ces not such a grand job in reproduction, and 
there are days ahead of reckoning when lives of 
youthful citizens and not ships and tanks will 
be at stake, For what else are we fighting? 
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avidez por disfrutar de los extraordinarios be- 
neficios que les dan sus bien remunerados em- 
pleos; y los hijos, que asimismo ganan salarios 
altos, se sienten independientes desde el punto 
de vista financiero, y también, con demasiada 
frecuencia, desde el punto de vista moral. En 
muchas áreas, la delincuencia se mantiene a un 
bajo nivel, porque los muchachos están seria- 
mente ocupados en sus empleos, y un muchacho 
que realmente se ocupa ya sea de trabajar o 
de jugar, raramente delinque. Pero tenemos 
delante — y no muy lejos, por cierto, según to- 
dos esperamos — los días en que el empleo para 
la gente muy joven, y en la escala actual, no 
se hallará tan fácilmente disponible. Esto ocu- 
rrirá cuando los veteranos regresados de la gue- 
rra, vuelvan a ocupar sus antiguos puestos y 
entonces los mozuelos tengan que retornar a 
sus quehaceres domésticos corrientes y norma- 
les, de recortar el césped del jardín de la casa, 
hacer recados, etc. Entonces sí que, según temo, 
la delincuencia alcanzará un nuevo y alto pun- 
to. Los muchachos, ya no independientes finan- 
cieramente, no se contentarán con el mero y 
parvo “*dinero para pequeños gastos””, y los de- 
litos cometidos a impulsos de la avaricia y de la 
escasez pecuniaria, serán numerosos y frecuen- 
tes. 

El Gobernador del Estado de New York, Mis- 
ter Thomas E. Dewey, en un discurso que pro- 
nunció el mes pasado, puso de manifiesto este 
futuro problema, usando las siguientes enérgi- 
cas palabras: ““La delincuencia exigirá que le 
dediquemos nuestra más detenida atención, y 
nuestra mayor destreza. Pues hay que decir 
aquí que la guerra no es una de las causas di- 
rectas de la delincuencia, la guerra simplemen- 
te les da a las tendencias ya existentes en la 
pre-guerra, una oportunidad para medrar. Si es- 
ta guerra no resulta ser una excepción —y se- 
guramente no resultará serlo, — el punto más 
alto en la marea de la delincuencia juvenil, es- 
tá todavía en los días por venir??. 


Desventaja Social 


Por último, tenemos la desventaja social, con- 
sistente en el descuido de la sociedad con res- 
pecto a la gente muy joven; en la falta de 
contactos sociales, que es motivo de que nazcan 
la inquietud, el desasosiego, la insatisfacción, el 
sentimiento de que se carece de seguridad, y de 
que no se es tratado con justicia por los demás. 
Esta desventaja social aparece, primero, y más 
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The Community Alone Cam Play 
a Large Part. 


As town administrators, we are concerned in 
the economic handicap as it pertains to our com- 
munity and here the community itself can be 
most delinquent. Housing conditions call for 
careful examination and improvement. Schools 
and their programs and facilities are in for a 
lot of overhauling. The churches can do much 
with a seven-day program. The recreational 
facilities of a community, coupled with a well 
established school and church program, can do 
much to assist this economic handicap. 


So finally we come to the poor plaintiff in > 


this action — recreation; and here again we 
must consider adult as well as juvenile recrea- 
tion. As we cannot expect normal child behavior 
when the adults are content with the breaking 
of laws which disturb their comfort and the pass- 
ins of laws which they do not intend to obey, 
neither can we expect our children and youth 
to get the most out of recreation if their 
parents have no such outlet. A well-balanced 
recreational program in the ideal community 
should meet all needs. We used to think of 
reereation in terms of playgrounds, with see- 
saws, swings, ete. lt has now grown to larger 
fields, if recreation is really what it means and 
purports to be. 


Recreation is Essential. 


For what is recreation? An old dictionary 
defines it as relief or refreshment from toil or 
pain; amusement or diversion. The verb recreate 
means to give fresh life to, delight, to gratify, 
to please, relieve, and revive. Many people are 
fearful of recreation and skeptical of its growth. 
They fear it involves strenuous exercises, which 
to them, is far from reviving. There are those 
many who do not care for such exercise but 
fortunately recreation is not limited to museu- 
lar activity. For some it may be just the thing 
desired, for others, the reading of a book in a 
quiet nook is the answer. We have real recrea- 
tion when we do the things we like to do and 
abandon ourselves for the time being to that 
activity, be it ever so inactive. For some, the 
blastine of rocks in a stubborn field with the 
goal of making a garden from that plot, 
furnishes a pastime and affords recreation 
with exhausting labor. For others, the rearing 
of a delicate rose, requirine patience, the tender 
care of almost surgeon's fingers, produces that 


_destacadamente, en el hogar. En cuantas diver- 
sas formas se han discutido las causas de la de- 
lincuencia juvenil, siempre se presenta al ho- 
gar infortunado, al hogar deshecho, como un co- 
mún denominador del asunto. Los hogares ro- 
tos, por la muerte, por el abandono de alguno 
- de sus miembros principales, por la separación, 
- por la discordia, y por el divorcio, constituyen 
fértil campo para el desarrollo del comporta- 
| miento anormal; y bien poco se hace en lo res- 
- pectivo a impedir el crecimiento de tales áreas. 
El divorcio, y la separación de los esposos, re- 

sultan ser los principales responsables del daño; 

mas, ¿qué se está haciendo para evitarlo? Un 

Estado recientemente creó un tribunal más, y 

designó un juez especial, para ocuparse de los 

divorcios, y a fin de que éstos sean tramitados 
más rápida y fácilmente. Y yo os pregunto, se- 
ñores, ¿ a qué viene esa prisa, esa aceleración 
en el rompimiento de tantos hogares, con el con- 
siguiente destrozo de las vidas de los muchos 
menores a quienes tal cosa afecta? En Califor- 
nia, hace pocos años se estableció un nuevo juz- 
gado, al que se le llama la Corte de Reconcilia- 
ción (Court of Reconeiliation). Cada vez que en 

los demás juzgados hay un caso de divorcio, y 

existen hijos en el matrimonio, inmediatamente 

se da traslado del asunto a la nueva Corte, don- 

de un juez inteligente y comprensivo llama a 

ambas partes contendientes, para tratar con ellas 

acerca de las dificultades que haya, y hacerles 

advertir el efecto que sobre los hijos recaería. 
- De esta manera, no sólo se ha conseguido re- 
conciliar a más de una pareja desavenida, sino 
que también, aún en ocasiones en que el vínculo 
nupcial fué disuelto, se tuvo alguna considera- 
ción particular respecto al bienestar de la prole, 
y no se le concedió atención exclusiva al deseo 
de liberación de padres que acaso sólo se pre- 
ocupaban de quedar capacitados para embarcar- 
se en ulteriores albures de himeneo. El resulta- 
do de este experimento californiano ha de ser 
interesantísimo, y merece que todos nosotros le 
dediquemos cuidadoso estudio y la debida con- 
sideración. 

En los presentes días de guerra, bastantes ho- 
gares están siendo, además, quebrantados por 
otras fuerzas, no tan permanentes, según cree- 
mos, pero que ocasionan la misma falta de esa 
seguridad hogareña que el niño necesita y an- 
hela. La ausencia de miembros de la familia, 
que están en las fuerzas armadas, disloca el 
círculo familiar y crea un desorden emocional 


same relaxation. The satisfaction we obtain 
from these byplays in leisure hours is the true 
measure of recreation. ] 

Such types and programs of recreation are all 
right for your town officials who are presumed 
to have the intelligence and ¡judgment to 
select such forms of recreation as really recreate 
and are at the same time good for your mind 
and body. But we are concerned with recreation 
for everyone; for those busy people, given to 
long hours of arduous employment, who have 
little time to analyze and select forms of 
pleasure but at the end of the day?'s work take 
what is offered, which is not always the best 
and usually some form of commercial enterprise 
lacking in proper environment and purpose. 

Maine is known as the Playground of the 
Nation. Our natural recreational resources avail 
us this title and we should do everything to 
promote it as a valuable industry of our state. 
But Maine should also be the playground of 
its own Maine people and its resources are 
ample for all. The Maine worker is a rugged 
individual, not afraid of hard work, with bound- 
less energy which must find an outlet and does 
in its magnificent job of production in times of 
war and peace. But this same energy has the 
same boundlessness in the leisure hours, and our 
recreational resources should be developed for 
them as well as for our out-of-state visitors. 1t 
is the challenge of every community to develop 
and extend these resources, surrounding us in 
all sorts of ways, so that their use may be open 
and available to our own people at all times. As 
municipal officers you are always interested in 
the expense of any venture, and right now you 
may be thinking of the expense involved in 
launching any such program of recreation. It 
must be admitted that you get only what you 
pay for, but here in Maine, on the question of 


recreation, there are many resources, natural 
and developed, which you are paying “or but 


getting nothing from. 

The development of a proper balanced and 
all reaching recreational program does not 
necessarily demand the erection of a community 
building and the application to the government 
for federal funds. It may be that your com- 
munity does need such a building and if that is 
in your mind, I would not discourage it but 
rather have you consider the many uses to which 
such a community building might be put, as 
a housing facility, not only for recreational 
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que dista mucho de ser estabilizador. O bien el 
robusto y capaz padre, que hace lo más y mejor 
que puede en pro del esfuerzo bélico, regresa a 
la casa tras largas y estraordinarias horas de 
estrenua labor, y no puede prestarles a sus hi- 
jos la habitual atención. Y, por añadidura, las 
actividades a que se dedican las madres en la 
industria de guerra, ha originado una cuestión 
muy seria. El asunto es en extremo delicado. Le- 
jos de mi ánimo, en verdad, el intentar ni re- 
motamente desalentar a nadie de cuantos se ha- 
llan colaborando en nuestro glorioso esfuerzo in- 
dustrial para la guerra, pero nuestro Gobierno, 
en su vasto programa de producción, no les pi- 
de a las madres que abandonen a los hijos — lo 
cual está, de hecho, sucediendo en multitud de 
lugares. Cierto es, que las madres han realiza- 
do un gran y laudable trabajo en lo referente 
a la “producción””; pero asimismo es no me- 
nos cierto que en demasiados casos, su obra 
no es ni tan grande ni tan laudable en lo con- 
cerniente a la ““reproducción””. Y tenemos por 
delante muchos días en que habrá que rendir 
cuentas sobre las vidas de los niños y jóvenes 
ciudadanos, que serán las que entonces intere- 
sen, y no los barcos y ““tanques””, como ahora. 
Pues, ¿por qué, sino por el bien de todos esta- 
mos actualmente combatiendo? 


La Comumdad, por sí sola, puede desempeñar 
un papel importante. 


Como administradores de villas y ciudades, 
nos concierne y debe importarnos la desventaja 
económica en cuanto ésta toca a nuestra comu- 
nidad, y en este punto la comunidad puede ser 


muy culpable. Las condiciones en que actual- 


mente están las viviendas, es un asunto que re- 
clama que hagamos de ellas un cuidadoso exa- 
men, y que tratemos de mejorarlas. Las escue- 
las, sus programas de enseñanza, y las ventajas 
que ofrecen, también necesitan revisión y arre- 
glo. Las iglesias, asimismo, pueden contribuir en 
mucho a la mejoría de la situación, si dedican 
los siete días de la semana a actividades ade- 
cuadas. 


Las oportunidades recreacionales de una co- 
munidad, junto con un bien establecido méto- 
do de acción de las escuelas e iglesias, pueden 
ayudar grandemente en lo respectivo a reme- 
diar la desventaja económica que estamos ceo- 
mentando. 

Y finalmente llegamos ahora a ocuparnos del 
““demandante pobre””, en este pleito — la Re- 
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some-one who knows about such a plan and, 


a 


features but for many other kindred and allied 
community activities, now located in over- 
crowded public buildings or scattered through- 
out your community. If you are considering 
such a building project, 1 urge you to consult 


obtain the best advice in building and program 
attainable. 

I can suggest to you a program of recreation 
which will cost you nothing other than a little 
community interset and cooperation, and which 
activity, in itself, will afford recreation and 
outlet to your many good people in every town, 
anxious and eager to be a part in this wholesome 
movement. 


The Organizing of a Recreational Committee. 


First, organize a recreational committee, 
composed of civie-minded citizens, truly repre- 
sentative for your community, who can speak 
for their constituents and express their own 
ideas of recreation, for we must always bear in 
mind that recreation, to be effective, must be 
acceptable, and desirable. Labor should have 
a strong place on this committee as our 
industrial workers are in sore need of proper 
forms of relaxation and they, better than anyone 
else, know their needs. 

The first function of this committee, after a 
thorough organization and setup, should be to 
make a survey of the recreational facilities of 
the community, both desirable and undersirable 
ones, and 1 can not urge you too strongly not 
to overlook the undesirable ones. Such a survey 
should include, in passing, physically, 1 mean, 
your housing facilities, your crowded sections, 
your lack of open fields and places in tenement 
sections, the cleanliness of your streets and com- 
mons and squares and the “hanging out”” places 
in your towns, whether they be the corner store 
or the de luxe bowlins alley or poolroom. After 
a diligent survey, not on a paper but on foot, 
then your findines should be listed and tabulat- 
ed and it will surprise you how many available 
resources you do have which are not being. 
utilized. 


How many cities and towns have vacant lots 
which might be adapted for baseball or handball 
but instead are plastered with No Trespass 
Signs. These lots have perhaps been trespassed 
upon in the past by an unsupervised gang of 
boys, who, with no program or guidance, have 
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ereación ; teniendo que tomar en cuenta el es- 
parcimiento para los adultos, a la par que el re- 
ereo para los niños y jóvenes. Igual que no po- 
demos esperar que los muchachos observen una 


cen en quebrantar las leyes que perturban su 
comodidad o conveniencia, y dejan que se voten 
otras leyes que tampoco tienen intención de obe- 
_decer, tampoco podemos esperar que nuestros 
niños y jóvenes saquen el mayor provecho po- 
«sible de la recreación, si sus padres no disfru- 
“tan al mismo tiempo de un desahogo semejante. 
Un programa recreacional bien equilibrado, en 
la comunidad ideal, ha de satisfacer ambas ne- 
_cesidades, la de los chicos, y la de los mayores. 
Estábamos habituados a pensar en la recrea- 
ción, como una cosa consistente en juegos in- 
.fantiles, ejecutados en lugares a propósito, pro- 
vistos de balancines de sube y baja, columpios, 
ete. Mas, ahora, el campo de acción tiene que 
ser mucho más grande y vario, si la recreación 
va a ser lo que realmente significa en sí, y lo 
que aparentemente ha de ser. 


La Recreación es Indispensable 


Pero, ¿qué es la recreación ? 

Un antiguo diccionario la define diciendo 
que es “alivio del trabajo o del dolor; pasatiem- 
po o diversión””, El verbo *“recrear”” significa 
““crear de nuevo, deleitar, divertir, complacer, 
agradar, alegrar, aliviar, y reanimar”?. Mucha 
gente se siente temerosa con respecto a la re- 
creación, y se muestra escéptica en cuanto al 
beneficio que pueda ganarse con su aumento. 
Temen que se trate de ejercicios fuertes, que 
para tales personas no tendrían nada de ““rea- 
nimadores””. A esos individuos no les interesa 
poco ni mucho el ejercitarse así; pero, por for- 
tuna, la recreación bien entendida no se limita 
a sólo la actividad muscular. Esta, acaso sea la 
solución deseada por algunos; mientras que 
otros encontrarían su desiderátum sobre este 
particular, en la apacible lectura de un buen li- 
bro, cómodamente sentados en un tranquilo rin- 
cón de su casa. Gozamos de real y positiva re- 
creación, cuando hacemos aquello que nos place, 
abandonándonos de momento a esa actividad — 
por muy inactiva que ella pueda ser. Hay quien, 
haciendo volar, con barrenos de dinamita, las 
rocas de un terreno peñascoso, para construir 
lueso en éste un jardín o una huerta, se pro- 
porciona un pasatiempo y disfruta de verdade- 
ra recreación, pese a la ruda labor que ejecuta. 


onducta normal cuando los adultos se compla- 


done some mischief and the signs have followed. 
These same owners of vacant lots are usually 
the owners of tenement or business property all. 
over the same town and have had some unfor- 
tunate experiences with broken windows. A 
proper approach to these same landowners and 
an explanation of the needs of youngsters might 
enlighten them and change their opinions so 
that these closed grounds might be opened up 
and the mischief in other quarters eliminated. 

Our cities and towns abound with splendid 
resources which are used only part time and 
which offer all the facilities necessary. 1 am 
referring to our schools and school grounds and 
our grange halls. Taxpayers contribute the 
greater part of their tax assessment to the 
maintenance of these schools and buildings 
which are usually closed in mid-afternoon. Their 
erounds provide perfect playgrounds. Their 
buildings often have egymnasiums, auditoriums, 
machine shops, arts and crafts rooms, and all 
sorts of facilities which could readily and most 
fittingly be adapted for a well-rounded recrea- 
tional program. The city fathers may object to 
this extra scholastic use and be concerned for 
the damage and wear and tear occasioned by 
such use. These buildings are your buildings, 
built and maintained by the taxpayers” money. 
If their facilities can be used for building up a 
community and keeping the people of that com- 
munity well and content, they are serving a most 
worthy cause and the investment is well worth 
the cost. The teachers too, may be fearful of 
extra hours but they should not be asked to give 
their after school time. In every town there are 
ex-teachers, ex-athletic coaches, ex-artists and 
professionals, unhappy in their retirement who 
would be delighted to be called back to service 
and to have their skill and art recognized in a 
community enterprise. The community conduct- 
ed operations of USO have proven this point 
and all over the country we find professionals 
offering their services in the various arts and 
erafts, music and dramaties, and doing a 
splendid job. The old talent being discovered 
and revived has been amazing and there is 
still more of it just awaiting the call. 1 am 
elad to see our Commissioner of Education, doe- 
tor Gilson, advocating a larger use of school 
buildings by a community. It is a resource, 
abundant with opportunities and ready and 
available. 


In rural communities the Grange Hall offers 
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Hay otros, a quienes el cultivo de un delicado 
rosal, que requiere mucha paciencia y el tierno 
cuidado conferido con dedos casi tan hábiles co- 
mo los de un cirujano, les produce análogo so- 
laz. La satisfacción que experimentamos con es- 


tos entretenimientos, en las horas libres, es la 


genuina medida de la recreación. 

Tales tipos y programas de esparcimiento son 
buenos para vuestros funcionarios municipales, 
a quienes se les supone en posesión de inteligen- 
cia y discernimiento suficientes para- escoger 
aquellas formas de recreación que efectivamen- 
te recrean, y, al mismo tiempo, son beneficiosas 
para la mente y el cuerpo. Pero nos concierne 
atender a la recreación para todos: para la 
sente ocupada, que se entrega a largas horas de 
ardua labor, y, disponiendo de muy poco tiem- 
po para analizar y elegir formas de placer, al 
final de las pesadas tareas, toma lo que le es 
ofrecido — que no siempre es lo mejor, y con 
frecuencia consiste en alguna clase de recreo 
proporcionado por empresas comerciales, caren- 
tes de ambiente decoroso y de propósitos lauda- 
bles. 

Al Estado de Maine se le conoce como “El 
Jardín de Recreo de la Nación”? (“The Play- 
ground of the Nation””), Nuestros recursos na- 
turales recreativos nos han hecho merecedores 
de tal título, y debemos hacer todo cuanto po- 
damos para mantenerlo, y para utilizar dichos 
recursos de modo que éstos resulten ser una in- 
dustria valiosa para nuestro Estado. Pero 
Maine debe ser también el “jardín de recreo”” 
para sus propios habitantes, pues hay aquí bas- 
tantes elementos para satisfacer a todos. El tra- 


_bajador de Maine es generalmente un individuo 


voseo, que no le teme a las ocupaciones más re- 
cias; rebosa de energía, la cual tiene que en- 
contrar alguna salida y desahogo — y los en- 
cuentra, en efecto, en la magnífica labor que 
ejecuta, produciendo copiosamente, lo mismo en 
épocas de guerra como la presente, que en los 
tiempos de paz. Mas, esa misma energía se ma- 
nifiesta también superabundante en los ratos de 
ocio, y nuestros recursos recreacionales deben 
ser desarrollados de manera que los puedan dis- 
frutar tanto nuestros trabajadores, como los vi- 
sitantes que acuden de fuera. Compete, pues, a 
todas y a cada una de las comunidades, el de- 
senvolver y ampliar los aludidos recursos, ro- 
deándonos de toda suerte de medios recreativos, 
a fin de que su uso se halle a el alcance de 
nuestra gente, en cualesquiera ocasiones. En 
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a similar resource and Grange is a pioneer in. 
youth movements, These buildings, usually in. 
the heart of the village provide a most fitting 
community center, and these buildings, like the 
schools, have little use other than for the 
periodic grange meetings. Delinquency in rural. 
communities is rare because of the busy life of 
the farmer and his children and the resource- 
fulness of the farm home and parents. But 
mischief can and does develop around the village 
square, and with gas and tires at a premium, 
village people cannot run into the neighboring | 
city to the movies and have to resort to the 
entertainment in their own center, which too Í 
often is confined to the platform around the f 
general store or gas station. The Grangers, k 
united as they are in all enterprises, can do a 
erand job in developing a recreational program 
at little cost. y 

After all, recreation is little else than relief, Í 
a reawakening to the joy of living to an ap-f 
preciation of those many things around us, 
accessible and within reach. Simple recreation 
and pastime is most enjoyable. Do not blame f 
the juvenile or adult for seeking undesirable 
pastime when nothing else is offered. 


Fade 


lt has been said that ““a community has just 4 
as much delinquency as it deserves?”, Recreation, 
properly planned and supervised, is one of the 
strongest enemies of the abuse of spare time, 
which more often than not results in delin- 
quencey. 

A community with a wisely managed recrea- 
tional program for all ages, has nó place for 
delinqueney, ¿juvenile or adult, and deserves 
none. No community in Maine deserves delin- 
quency, The challenge is yours. 


vuestro carácter de funcionarios municipales, 
siempre os interesáis en lo que vaya a costar 
aquello que ha de realizarse; y probablemente 
estáis ahora pensando en el gasto que habría! 
que afrontar para llevar a efecto semejante 
programa de recreación. Tiene que admitirse, 
que para conseguir alguna cosa, por lo general, 
hay que pagarla; pero aquí, en Maine, en lo to- 
cante a recreación, existen muchos recursos, na- 
turales y producidos, los cuales estáis pagan- 
do, y de los que no sacáis ningún provecho. 

El desarrollo de un programa recreativo, ade-| 
cuadamente equilibrado y cuyos beneficios al- 
cancen a todos, no demanda, necesariamente, la 


A iricción de edificios idea especiales, 
y el que haya de solicitarse del Gobierno Fede- 
al que contribuya con fondos para tal fin. Pu- 
iera ocurrir, sin embargo, que vuestra comu- 
idad en particular necesitase un edificio de 
2508; y si tenéis en la mente semejante preocu- 
ación, no seré yo, por cierto, quien os desa- 
Bis sino que, por el contrario, preferiré ha- 
ceros considerar los múltiples empleos a que un 
edificio comunal así, puede ser destinado; pues 
se le puede asimismo usar, además de como cen- 
tro de esparcimiento, como medio de contribuir 
a aliviar dificultades de alojamiento, respecto a 
otras actividades similares que en la actualidad 
se desenvuelven en otros lugares, atestados a 
más no poder, y esparcidos por todas partes. A 
quienes estén considerando la practicabilidad 
de llevar a cabo la edificación referida, les reco- 
miendo que se asesoren de alguien que sea pe- 
rito en estas cosas, y que se procuren experta 
guía, tanto en lo atañente a la edificación, como 
al mejor programa de actividad que convenga 
adoptar. 

Por mi parte, puedo desde luego insinuaros 
un programa recreativo que no os costaría nada 
más que un poco de interalistamiento y coope- 
ración comunales, y cuyo desarrollo, en sí mis- 
mo, proporcionaría recreo y desahogo a mucha 
de la buena gente de vuestras ciudades y villas, 
que, sin duda, se mostrará deseosa de tomar par- 
te en este saludable movimiento. 


Organización de un Comité de Recreo 


Primero, empezad por organizar un Comité de 
Recreo, compuesto por ciudadanos de compro- 
bado espíritu cívico, verdaderamente represen- 
tativos de la comunidad, quienes estén capaci- 
tados para hablar en nombre de sus convecinos 
y para expresar sus propias ideas en lo refe- 
rente a esparcimiento; porque habemos de te- 
ner siempre en cuenta, que la recreación, para 
que sea eficaz, tiene que ser precisamente acep- 
table y deseable. Los obreros deben figurar im- 
portantemente en el Comité, pues nuestros tra- 
bajadores industriales encuéntranse en apre- 
miante necesidad de apropiadas formas de di- 
versión, y nadie sabe mejor que ellos mismos 
qué es lo que prefieren. 

La primera función del Comité, después de 
que se haya organizado bien, debe ser la de 
practicar una investigación o survey sobre las 
facilidades recreacionales de que dispone la co- 


munidad, y así respecto a las convenientes como 


2 las indeseables; y no puedo por menos que pe- 


diros con ahinco, que no paséis por alto a estas 
últimas. La investigación ha de abarcar — di- 


- cho sea de paso, — en cuanto a lo físico, vues- 


tra situación en lo tocante a la vivienda; a los 
barrios demasiado congestionados de moradores; 
a la carencia de espacios abiertos y lugares li- 
bres en las secciones urbanas donde abundan 
las casas de vecindad; a la limpieza de las ca- 
lles, parques, plazas, etc.; y a los “sitios de 
reunión”” (“hanging out places””), ya se trate 
del modesto, café o tienda de la esquina, ya de 
la bolera de luxe, o de la elegante sala de bi- 
llar. Después de realizada la investigación, y 
de haberla efectuado no meramente sobre el pa- 
pel, sino andando a pie de acá para allá, se de- 
be hacer una lista detallada, arreglada en for- 
ma de tablas; y entonces os sorprenderéis, se- 
ñores, al advertir cuántos recursos hay disponi- 
bles, pero que no están siendo aprovechados. 

¡En cuántas ciudades y villas hay solares va- 
cíos que podrían ser acondicionados para cam- 
pos de baseball, o de handball, pero que en vez 
de eso ostentan el prohibiente letrero de ““No 
se permite entrar'”! En esos terrenos acaso pe- 
netró antes alguna pandilla de muchachos, 
quienes, sin ningún definido programa de ac- 
ción, ni guía de ninguna clase, tal vez causaron 
algún daño; y luego aparecieron los letreros... 
Los mismos propietarios de esos solares por lo 
general son también dueños de casas de vecin- 
dad o de edificios dedicados a negocios, por to- 
das partes de la localidad, y han tenido que so- 
portar la accidental rotura, a pelotazos o pedra- 
das, de cristales de ventanas o vidrieras. Si se 
les visita, y se les hace una acertada explica- 
ción de las necesidades de esparcimiento de los 
niños y jovenzuelos, podrían comprender me- 
jor las cosas, y, cambiando de opinión, permi- 
tirían que los terrenos en la actualidad vedados, 
fuesen abiertos a las actividades deportivas de 
quienes dejarían de cometer travesuras, y de 
producir perjuicios, en otros lados de la pobla- 
ción. 

Nuestras ciudades y villas abundan en esplén- 
didos recursos que sólo se usan parte del tiem- 
po, y que ofrecen cuantas ventajas sean nece- 
sarias. Me refiero a las escuelas, a los campos 
de deporte anexos a éstas, y a los grange halls. 
Buena parte de los tributos que pagan los con- 
tribuyentes, se destina a costear el sostenimien- 
to de esas escuelas y otros edificios que general- 
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general, en el corazón de la aldea o pueblo, cons- 
tituyen un muy adecuado centro comunal; y de 


mente permanecen cerrados a media tarde. Sus 
terrenos son perfectos campos de juego. Sus edi- 


ficios, muchas veces, tienen gimnasios, audito- 
riums, talleres de maquinaria, salas de artes y 
oficios, y todo género de elementos que pueden 
ser fácil y ptamente adaptados en servicio de 
un bien redondeado programa recreativo. Los 
padres de la ciudad es posible que protesten 
por ese empleo extra escolástico, y que se sien- 
tan intranquilos por el deterioro o desgaste Oca- 
sionado por semejante uso. Pero esos edificios 
son vuestros: han sido construídos, y se sostie- 
nen, con el dinero de los contribuyentes. Si las 
ventajas que ofrecen pueden ser utilizadas para 
vigorizar a la comunidad, y para que la gente 
de ésta se sienta mejor y más contenta, estarán 
contribuyendo al triunfo de una causa digní- 
sima, y toda inversión que se haga estará per- 
fectamente justificada. Los maestros, también, 
tal vez teman que se les obligue a trabajar ho- 
ras extraordinarias; pero no debe pedírseles tal 
cosa. En toda ciudad o villa suele haber ex maes- 
tros, ex entrenadores de atletismo, ex artistas y 
profesionales, que se sienten disgustados por su 
retraimiento de las antiguas actividades, y quie- 
nes se mostrarían satisfechísimos si se les lla- 
mase de nuevo al servicio, reconociendo así los 
méritos de su habilidad o arte, en una empresa 
comunal. Lo que está practicando en las comu- 
nidades la U. S. O, (1), ha probado la ver- 
dad de este punto, pues en todas partes del país 
encontramos profesionales que ofrecen su cola- 
boración, en los diversos oficios y artes, en mú- 
sica, teatro, etc., y que realizan una labor es- 
pléndida. Es por cierto, sorprendente, la enorme 
cantidad de individuos de notable capacidad, y 
ya viejos, que han sido descubiertos y “revivi- 
dos””, Y todavía quedan muchos más, que res- 
ponderían a la llamada que se les hiciese. 

Compláceme, por otro lado, el ver que nues- 
tro Comisionado de Educación, el Dr. Gilson, 
aboga por que se haga un mayor uso municipal, 
de los edificios escolares. Es ése un recurso, 
abundante en oportunidades, a la par que listo 
y disponible para ser utilizado. 

En las comunidades rurales, el Grange Hall 
suministra un recurso similar, y Grange es un 
pionero en lo referente a movimientos favorables 
para la juventud. Esos edificios, situados, por lo 


(1) U. $S. O.: Abreviatura de United Service 
Organizations (Organizaciones Unidas para el Servi- 
cio), asociación creada en los Estados Unidos para pro- 
porcionar asistencia y entretenimiento a las perso- 
nas que están prestando servicio para la guerra. 
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ellos (igual que de las escuelas) se hace poco 
empleo, excepto para la periódica celebración 
de los grange meetings. 

La delincuencia es rara en las comunidades 
rurales, debido a la activa vida del campesino y 
de sus hijos, a las condiciones peculiares de la 
existencia hogareña, y a la sana influencia de 
los padres. Pero sí puede haber —y hay— dia- 
bluras más o menos graves, perpetradas en de- 
rredor de la plaza del lugar; y como con la ac- 
tual escasez de combustible y de neumáticos pa- 
ra los automóviles, a los vecinos de los pueblos 
les es sumamente difícil el trasladarse a las ciu- 
dades más próximas, para concurrir a los ci- 
nematógrafos y otros sitios de diversión, le es 
forzoso a esa gente resignarse a no gozar de 
más entretenimiento que el que encuentren en 
su propio centro — entreteniminto que a me- 
nudo se reduce a vaguear por las cercanías de 
la tienda, o por los alrededores de la estación 
de gasolina. Los Grangers, unidos como están 
para la ejecución de todos sus propósitos, pue- 
den realizar una gran obra en lo tocante a des- 
arrollar un buen programa recreacional, a es- 
caso coste, 

Después de todo, la recreación es poco más 
que un alivio de la fatiga, de las preocupaciones, 
o del aburrimiento; un re-despertar a la ale- 
ería de vivir, a la apreciación de las muchas 
cosas que nos cireundan, asequibles, y a el al- 
cance de la mano. La recreación y el pasatiem- 
po son siempre deleitables. No les reprochemos 
pues, ni al joven ni al adulto, el que busquen 
entretenimientos poco recomendables, cuando no 
se les ofrece nada mejor. 

Se ha dicho que ““cada comunidad tiene jus- 
tamente la delincuencia que merece””. La recrea- 
ción, apropiadamente planeada y supervisada, 
es uno de los principales enemigos del mal em- 
pleo de los ratos de ocio; y este mal empleo es 
lo que hartas veces da lugar a la delincuencia. 
Una comunidad que disponga de un cuerdamen- 
te administrado programa de esparcimiento pa- 
ra chicos y grandes, no le dejará campo propi- 
cio a la delincuencia, ni a la juvenil ni a la de 
los adultos — y, en verdad, no merece que exis- 
ta allí semejante azote social. 

Ninguna comunidad del Estado de Maine es 
merecedora de que en ella haya delincuencia. 

A vosotros, señores, os corresponde ahora 
proceder en consecuencia. 


IO A Land 


Información General 


LA SEPTIMA CONFERENCIA ANUAL 
DE LA FEDERACION CANADIENSE DE 
ALCALDES Y MUNICIPALIDADES 


Resumen de las Resoluciones adoptadas. 


m 
y 


1.—Establecimiento de escuelas de entrena- 
miento para los individuos que regresen des- 
- pués de prestar servicio en las fuerzas armadas. 
—Se le pide al Gobierno del Dominio, que cree 
en todo el Canadá escuelas especiales, técnicas y 
académicas, para instruir, y re-establecer en la 
_vida civil, a los que retornen de los servicios 
de las armas y de la marina mercante. 


2.—Disposición de los Suministros, Edificios, 

y Equipos sobrantes.—-Se ruega al Gobierno del 

- Dominio, que acceda a que cualquier gobierno 
provincial o municipal que así lo desee, pueda 
obtener, después de la guerra, suministros, edi- 
ficios, y equipos sobrantes, pertenecientes a las 
autoridades federales, a base de arriendo-prés- 
tamo, con preferencia a que tales efectos, ete., 
sean vendidos a particulares. 

3.—Subsidios federales en compensación por 
daños a los caminos.—Se solicita que el Gobierno 
Federal ayude a los municipios concediéndoles 
subsidios especiales a aquellas áreas en las que 
se está usando equipo pesado para adiestramien- 
to militar, con el consecuente deterioro de los 
caminos, carreteras, etc. 

4. —Asistencia médica para los ancianos pen- 
sionados y las madres protegidas.—Se insta al 
Gobierno del Dominio, para que disponga que 
se preste asistencia médica a los ancianos que 
perciben pensiones por vejez, y a las mujeres 
que obtienen socorro por maternidad; y que ello 
se haga como parte de un plan nacional de Se- 
guro Sanitario. 


5.—Bienestar Físico.—Se recomienda que los 
gobiernos federal y provinciales establezcan cen- 
tros sanitarios y de cultura física, donde se 
presten servicios médicos, dentales, y hospitala- 
rios, a todos los vecinos que lo soliciten. 

6.—El Mejoramiento de los Indios.—Se le lla- 
ma la atención al Gobierno Federal sobre la 
conveniencia de que éste practique investigacio- 
nes respecto a la población india del Canadá, 
con el fin de formular algún plan para el me- 


CANADA 


RESUME OF FINAL RESOLUTIONS 
ADOPTED AT THE SEVENTH ANNUAL 
CONFERENCE OF THE CANADIAN 
FEDERATION OF MAYORS AND 
MUNICIPALITIES, JUNE 12-16, 
1944 


l. Establishment of traiming schools for returned 
members of the armed services. 


A resolution calling upon the Dominion 
Government to consider the establishment 
throughout Canada of special technical and 
academical training schools for re-establishment 
anto civil life of returned members of the armed 
services and the merchant marine. 


2. Disposal of surplus supplies, building and 
equipment. 


A resolution requesting the Dominion Govern- 
ment to favourably consider the establishment 
of the policy that any provincial or municipal 
covernment so desiring, may obtain, after the 
var, surplus supplies, buildings and equipment 
belongins to the federal authorities, on a lease- 
lend basis before sale of such supplies, etc., to 
private individuals or corporations for resale to 
the public. 


3. Federal grants re road damage. 


A resolution calline upon the Federal Govern- 
ment to assist municipalities by way of special 
grants in areas where heavy equipment is being 
used for training purposes with consequent 
damage to roads and highways. 


4. Medical care for old age pensioners and 
mothers? allowance cases. 

A resolution urging the Dominion Govern- 
ment to incorporate provisions for medical care 
of old age pensioners and mothers” allowance 
cases as part of a scheme of national health 
insurance. 


5. Physical welfare. 


A resolution urging upon the federal and 
provincial governments the institution of health 
and physical culture centres, with provision of 
medical, dental and hospital services available 
to all citizens. 
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_joramiento de las condiciones en que se desen- 
vuelven las ““reservas””, y para hacer más pro- 
gresista la vida de hogar de los indígenas, como 
un medio de alentarlos a que se conviertan en 
ciudadanos canadienses que se basten a sí mis- 
mos. 


7.—Subvenciones para fines docentes.—Se ex- 
horta al Gobierno Federal a que, previa consul- 
ta y con el consentimiento de las Provincias, 
conceda tales subvenciones como de tiempo en 
tiempo sean necesarias para ayudar al adelanto 
educativo, y con el propósito de asegurar un al- 
to nivel educacional en todo el Dominio, sin 
restringir el derecho de cada Provincia en cuan- 
to al control de esos asuntos como unidades de 
administración docente, que están facultadas pa- 
ra expedir las certificaciones pertinentes, deter- 
minar los planes de estudios, elegir los libros de 
texto, etc. 


8.—Pensiones a la Vejez.—Se impetra de los 
gobiernos federal y provinciales, que les pa- 
guen a los pensionados por ancianidad, y a los 
que dependen de ellos, subsidios que sean sufi- 
cientes para que los así favorecidos tengan un 
adecuado nivel de vida decorosa; además, que 
se reduzcan y se hagan más fáciles los requisi- 
tos para obtener esas pensiones; y que éstas no 
puedan ser embargadas ni sujetas a impedimen- 
to alguno, por los tribunales de justicia. 


9.—Imposición de Contribuciones a los Ferro- 
carriles Canadienses.—Se le pide al Gobierno 
Federal que considere el asunto de los impues- 
tos que ahora paga la Canadian National Ranl- 
way (Ferrocarril Nacional Canadiense), en cier- 
tos casos, con miras a que se rectifiquen las 
prácticas actuales, y que se les pague a todos 
los municipios en los cuales la Canadian Na- 
tional Railway Company posee terrenos, o los 
utiliza en alguna forma, una justa y adecuada 
tributación que los compense por los servicios 
que prestan, y por otras cargas que sobre esos 
municipios recaen a causa de existir en ellos 
los aludidos terrenos. 


10.—Los japoneses residentes en el Canadá.— 
Se solicita del Gobierno Federal que les conce- 
da inmediata atención y pronto estudio a las 
posibles soluciones que puedan dárseles a los 
problemas surgidos en la Columbia Británica y 
en otros lugares del Canadá, con respecto a in- 
dividuos de la raza japonesa — problemas ema- 
nados del actual conflicto bélico. 
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6. Indian welfare. 


A resolution calling upon the Federal Govern- ff 
ment to institute a survey of the Indian popula- 
tion of Canada with the aim of evolving some 
plan for improving the condition of the reserves 
and the home life of the Indians, as an encourage- 
ment to their becoming self-suporting Cana- 
dian citizens. 


7. Educational grants. 


A resolution urging the Federal Govern- 
ment, in consultation and with the consent of 
the provinces, to make such grants in aid to 
education as may from time to time be neces- 
sary to assure a high level of education through- 
out the Dominion, without restricting the 
rights of each province to control such matters 
as units of education administration, certifica- 
tion, curricula and textbooks, etc. 


8. Old age pensions. 


A resolution petitioning the federal and pro- 
vincial governments to pay to old age pensioners 
and their dependents allowances sutficiently 
adequate to provide a decent standard of living; 
to reduce and make flexible the age qualification 
for old age pension; and to hold such pensions 
free from execution and attachment in all 
courts. 


9. Tazation of Canadian National Ralways. 


A resolution requesting the Federal Govern- 
ment to take under consideration the matter of 
taxes now being paid by the Canadian National 
Railway in certain instances, with a view to 
rectifying present practices and paying to all 
municipalities in which lands are owned or 
operated or managed by the Canadian National 
Railway Company, fair and adequate taxation 
to compensate such municipalities for services 
rendered and other burdens imposed on them 
by the presence of such lands therein. 


10. Japanese residents in Canada. 


A resolution urging the Federal Government 
to give immediate thought and study to the pos- 
sible solutions to the problems which have de- 
veloped in British Columbia and elsewhere in 
Canada with members of the Japanese race, aris- 
ing from the present conflict. 


11. Work pille plan. 


A resolution endorsing the principle of the 
work pile plan as a stimulus to local employment 


na Plan de “Work Pile?? (“Montón 2d 
AS resuelve apoyar el principio en 


que es un estímulo para la empleomanía local 
y para la actividad en los negocios durante el 
período inmediatamente después de la termina- 
ción de la guerra; y se acuerda que el Depar- 
_tamento Ejecutivo de la Federación les comu- 
nique a todos los municipios a ésta afiliados, 
a mplios detalles respecto a dicho plan, para que 
les sirvan de guía, 


E e ; ; 
- 12.—Preparación de planes para la ejecución 


de las obras públicas proyectadas para la post- 
guerra.—Se le pide al Gobierno Federal que 
asuma todo el costo relativo a la preparación de 
“planes detallados, confección de planos, etc., re- 
ferentes a las obras públicas locales proyectadas 
para ser realizadas en la post-guerra. 


- 18.—Tratamiento médico por medio del. rá- 
dium.—Se adopta una resolución instando a los 
gobiernos federal y provinciales para que su- 
frzguen por entero el costo del tratamiento mé- 
dico por medio del rádium, suministredo a los 
enfermos de cáncer. 


14. —Socorro a los ciegos.—Se recomienda que 
se incorpore en una sola ley toda la actual le- 
gislación sobre el socorro a los ciegos, y la pre- 
vención de la ceguera; que se haga una rebaja 
parcial, de las pensiones otorgadas a los ciegos, 
por las cantidades que éstos ganen en exceso de 
los presentes máximos permitidos; que en cier- 
tos casos se concedan subsidios especiales, para 
guías y otras ayudas; que se establezca en vein- 
tiún años, la edad a la cual los solicitantes pue- 
den comenzar a disfrutar los beneficios del so- 
corro a los ciegos; que se aumente la cuantía de 
las pensiones; que se reduzcan los requisitos exi- 
gidos en lo que respecta a la residencia; y que 
se suprima lo dispuesto en la Old Age Pensions 
Act (Ley sobre Pensiones a la Ancianidad), to- 
cante a la aminoración de las pensiones de quie- 
nes, siendo ciegos, se casan con personas tam- 
bién ciegas. 


- 15.—Aviación Civil.—Se solicita del Gobier- 
no Federal que defina su programa de acción 
con respecto a la aviación civil en la post-gue- 
rra; que manifieste qué planes han sido hechos 
para la disposición de los aeropuertos que ahora 
posee dicho Gobierno; qué ayuda se les prestará 
2 los municipios en lo concerniente a proveer 
facilidades para la aviación civil; y qué proce- 


opportunity and business activity during the 
immediate post-war period; and instructing the 
Federation's Executive to communicate to all 
member municipalities full details regarding the 


work pile plan, for their guidance. 


12. Preparation of plans for projected post- 
war public works. 


A resolution calling upon the Federal Govern- 
ment to assume all costs in connection with the 
preparation of detailed plans and blueprints 
covering projected post-war local public works, 


13. Radium treatment. 


A resolution urging the provincial and 
federal governments to assume the full cost of 
radium treatments for cancer. 


14. Atd to the blind. 


A resolution urging the embodiment of “all 
legislation providing aid to the blind and 
prevention of blindness, in one act; partial 
deduction from blind pensions for amounts 
earned in excess of present permissible maxima; 
the granting of a guiding and special assistance 
allowance in certain cases; establishing at 21 
years the age at which applicants may be eligible 
for aid to the blind; increase in the rate of 
pension; reduction of residence qualifications 
for pension; increase in monthly pension; and 
elimination of the provision in the Old Age 
Pensions Act which reduces the pension of a 
blind person who marries another blind person. 


15. Civil aviation. 


A resolution calling upon the Federal Govern» 
ment to define its post-war programme on civil 
aviation; to state what plans have been made 
for the disposition of existing airports owned by 
it; what assistance will be given to municipal- 
ities in the provision of civil aviation facilities; 
and what course, in the goverment's opinion, 
municipalities should follow in the promotion 
of civil aviation. 


16. Exemption of crown properties. 


A resolution requesting the Federal Govern- 
ment to take under consideration the matter of 
payment to municipalities in which is situated 
real property owned by the Government of Ca- 
nada, of adequate sums to compensate such 
municipalities for municipal services rendered, 
and the payment of taxation upon such property 
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der, a juicio del Gobierno, deben seguir las mu- 
nicipalidades en cuanto a lo de fomentar la men- 
cionada clase de aviación. 


16.—Respecto a la exención de impuestos mu- 
nicipales que actualmente gozan las ““Propieda- 
des de la Corona””.—Se ruega al Gobierno Fe- 
deral que tome en consideración el asunto del 
pago a los municipios en los cuales hay propie- 
dades del Gobierno del Canadá, de sumas ade- 
cuadas que los compensen por los servicios mu- 
nicipales que prestan, y que paguen tributación 
aquellas de tales propiedades utilizadas con fi- 
nes de negocios, sobre la base recomendada en 
el Informe de la Royal Commission on Dominion- 
Provincial Relations (Comisión Real acerca de 
las Relaciones entre el Gobierno del Dominio 
y los Gobiernos Provinciales). 


17.—Auxilio a los inempleables.—Se les pide 
a los gobiernos federal y provinciales, que se ha- 
gan cargo de pagarles, inmediatamente, ““auxi- 
lios directos?” a los inempleables. 


18.—Prioridades para el equipo que necest- 
ten los municipios.—Se le dirige una petición al 
Gobierno Federal, solicitando que éste tome to- 
das las medidas posibles para facilitar la adqui- 
sición por las municipalidades, del equipo nece- 
sario para el mantenimiento de los servicios mu- 
nicipales. 


19.—Cesión de equipo de la A. R. P. (1) —Se 
le ruega al Gobierno del Dominio que les ceda 
a los municipios que así lo deseen, y sin costo al- 
guno para éstos, aquella parte del equipo de la 
A. R. P. que los municipios puedan continuar 
usando convenientemente para la protección de 
la vida y de la propiedad. 


20.—Supresión de los barrios de indigentes, y 
construcción de viviendas baratas.—Se vota una 
resolución apoyando en líneas generales el In- 
forme del Federal Government”s Committee on 
Housing and Community Planmng (Comité del 
Gobierno Federal, sobre la Vivienda y la Pla- 
nificación Comunal), y disponiendo que el Co- 
mité Ejecutivo de la Federación inste al Go- 
bierno Federal acerca de la importancia de que 
se lleven a efecto las recomendaciones hechas por 
el citado Comité, y con particular referencia a 
la supresión de los barrios de indigentes y la 
construcción de casas baratas. 


(1) A. R. P.: siglas de Air Raid Protection (Pro- 
tección contra los Ataques Aéreos). 
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* provincial governments to immediately under- 


used for the purpose of business upon the basis 
recommended in the report of the Royal Com-- Í 
mission on Dominion-Provincial Relations, 


17. Relief for unemployables. 


A resolution calling upon the federal and - 


take the payment of direct relief to unemploy- 
ables. 


18. Priorities on municipal equipment. 


A Resolution petitioning the Federal Govern- 
ment to take every possible step to facilitate the 
acquisition by —municipalities of equipment 
necessary to maintain municipal services. 


19. Release of A.R.P. equipment. 


A resolution requesting the Dominion Govern- 
ment to release to municipalities, where desired, 
without charge such A. R. P. equipment as the 
municipality can continue to use to advantage 
in the protection of life and property. 


20. Slum clearance and low cost housing. 


A resolution endorsing in broad outline the 
Report of the Federal Government's Committee 
on Housing and Community Planning, and ins- 
tructing the Executive Committee of the 
Federation to urge upon the Federal Govern- 
ment the importance of implementing this Com- 
mittee?”s recommendations at an early date, with 
particular reference to slum clearance and low 
cost housing. 


21. Bank of Canada. 


A resolution calling upon the provincial gov- 
ernments to petition the Dominion Government 
to extend the facilities of the Bank of Canada to 
enable municipalities to obtain cheaper money 
for all local municipal public works schemes. 


22. Housing of soldiers” families. 


A resolution calling upon the Federal Govern- 
ment to assume the full responsibility for the 
housing of soldiers” families and returned men, 
and protesting the present practice of asking 
municipalities to guarantee the rent of soldiers? 
families and returned men. 


23. Strait of Canso. 


A resolution approving the suggested cons- 
truction of a bridge at a suitable point on the 
Strait with a view to improving transportation 
facilities between the Island and the mainland. 


.21.—El Banco del Canadá.—Se les pide a los 
gobiernos provinciales que soliciten del Gobier- 
no del Dominio que amplíe las ventajas que ofre. 
ce el Banco del Canadá, de modo que los muni- 


que se requiera para la ejecución de todos los 
proyectos de obras públicas municipales, 


22.—El Alojamiento de las familias de los sol- 
y dados.—Se aprueba una resolución pidiéndole 
al Gobierno Federal que asuma total responsa- 
- bilidad en lo que concierne al alojamiento de 


cipios puedan conseguir más barato el dinero 


Ú 


las familias de los soldados, y de los hombres 
que regresan de la guerra; y se protesta de la 
práctica ahora existente, según la cual se de- 
manda de los municipios que garanticen la ren- 
ta que han de pagar las referidas personas. 


23.—Puente sobre el Estrecho de Camso.—Se 
resuelve apoyar el proyecto de construcción de 
un puente en un adecuado lugar del Estrecho, 
con el propósito de mejorar las presentes condi- 
ciones de transporte entre la Isla y la tierra 
firme. 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


CONVENCIONES ESTADUALES DE 
LIGAS DE MUNICIPIOS 


URANTE LOS MESES de Mayo y Junio, las li- 

gas estaduales de municipios de una doce- 
na de Estados celebraron sus convenciones anua- 
les o efectuaron importantes conferencias regio- 
nales. 


En Mayo tuvieron lugar las convenciones 
anuales de la Asociación Municipal del Estado 
de Mississippi (en la ciudad de Natchez, duran- 
te los días 18 y 19), de la Asociación de Ciuda- 
des del Estado de Wáshington (en Chehalis, 
los días 22 y 23), y de la Liga de Ciudades de 
Oregón (en Portland, el 25 y 26). A estas asam- 
bleas concurrieron muchos funcionarios munici- 
pales, altamente interesados en los asuntos que 
se iban a tratar, y la concurrencia superó en 
número a la habida en años anteriores. La con- 
ferencia anual, de primavera, de la Asociación 
Municipal del Estado de Maine, se efectuó en 
Bangor, el día 19 de Mayo. 


En Junio, realizáronse también concurridí- 
simas convenciones, que tuvieron asimismo gran 
éxito, siendo éstas: la de la Liga de Municipios 
de Ohio (reunida en Cleveland, los días 5 y 6), 
la de la Conferencia de Alcaldes y otros Fun- 
cionarios Municipales del Estado de New York 
(en Syracuse, el 7, 8 y 9) la de la Liga Mu- 
nicipal de Colorado (en Greeley, el 9 y 10), la 
de la Liga de Municipios de Minnesota (en Min- 
neapolis, el 12, 13, y 14), la de la Asociación 
Estadual de Boroughs (Distritos Administrati- 
vos Municipales) de Pennsylvania (en Filadel- 
fia, el 22, 23, y 24), y la de la Conferencia de 
la Alta Península, de Míchigan (en Escanaba, el 
30 de Junio, y 1? de Julio). 


La Liga Municipal de Tennessee celebró su 


STATE MUNICIPAL LEAGUE 
CONVENTIONS 


URING MAY AND JUNE the state leagues of 

municipalities of a dozen states held state- 
wide annual conventions or important regional 
conferences. 


In May the annual conventions of the Mis- 
sissippi Municipal Association (Natchez, 18-19), 
The Association of Washington Cities (Che- 
halis, 22-23), and the League of Oregon Cities 
(Portland, 25-26), drew earnestly interested 
municipal officials in numbers well above the 
average attendance of past years. The annual 
spring conference of the Maine Municipal As- 
sociation was conducted in Bangor on May 19. 


In June, conventions uniformly reported as 
of near record attendance and extreme success 
were those of the League of Ohio Municipalities 
(Cleveland, 5-6), The New York State Conferen- 
ce of Mayors and Other Municipal Officials 
(Syracuse, 7-8-9), The Colorado Municipal 
League (Greeley, 9-10), The Minnesota League 
of Municipalities (Minneapolis, 12-13-14), The 
Pennsylvania State Association of Boroughs 
(Philadelphia, 22-23-24), and the Michigan Up- 
per Peninsula Conference (Escanaba, June 30- 
July 1). 


The Tennessee Municipal League held its 
most successful meeting in Nashville, July 6 
and 7. 


An informal conference of Nevada municipal 
officials called by City Manager McCall of Las 
Vegas on June 1, to consider the possibility of 
establishing a municipal league in Nevada, 
resulted in the decision to hold an organization 
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reunión, con brillante resultado, en la ciudad 
de Nashville, durante los días 6 y 7 de Julio. 


Una conferencia de funcionarios municipales 
del Estado de Nevada, reunida a instancias de 
Mr. Charles C. MeCall, City Manager (Geren- 
te de la Ciudad) de Las Vegas, en 1? de Junio, 
para estudiar la posibilidad de establecer una 
Liga Municipal en Nevada, dió por resultado 
el que se acordase efectuar un mitin de organi- 
zación en Reno, para los días 12-14 de Julio, y 
al cual mitin fueron invitados funcionarios mu- 
nicipales de todas las ciudades y villas del re- 
ferido Estado. 

La asamblea de Maine, congregada en Ban- 
gor, la presidió Mr. Bernall Allen, y en ella hi- 
cieron uso de la palabra el Gobernador y otros 
funcionarios estaduales. Mr. David Stevens, ex 
City Manager, y actualmente Imponedor de 
Contribuciones del Estado, ocupó la presiden- 
cia en el banquete. 


Todas las conferencias anuales se han señala- 
do este año por el extenso tiempo que se les de- 
dicó a las reuniones seccionales y a las discu- 
siones en ““foro”” abierto. El siguiente comen- 
tario, hecho por Mr. Chester Biesen, Director de 
la Asociación de Ciudades del Estado de Wásh- 
ington, respecto a la reunión de este organismo, 
es también aplicable a muchas otras de las reu- 
niones mencionadas: 


“Mayor oportunidad para la participación 
individual y para el cambio de ideas, fué pro- 
porcionada. Con muchos y bien competentes 
asesores a quienes consultar, allí presentes, era 
posible el conceder atención especial a de- 
terminados problemas, mediante entrevistas 
personales, cuando la escasez de tiempo no 
permitía que tales asuntos fuesen discutidos 
en las “mesas redondas””. Una gran cantidad 
de cuestiones especializadas, recibió, así, la 
debida consideración. No obstante, dióse aten- 
ción particular a los asuntos referentes a las 
áreas congestionadas, teniendo en cuenta las 
dificultades con que tropiezan los gobiernos 
municipales en estos tiempos de guerra, y ha- 


ciendo preparativos para el período post-bé- 
lieo””, 


En la representación de la American Munici- 
pal Association (Asociación Municipal Ameri- 
cana) que concurrió a la conferencia de la Li- 
ga de Oregón, figuraron Mr. John Carrol, Pre- 
sidente del Consejo Municipal de Seattle y 
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meeting in Reno on July 12-14, to which muni- 
cipal officials of all Nevada cities and towns 
were invited. 

The Maine meeting in Bangor was presided 
over by President Bernal Allen, and was ad- 
dressed by Governor Sumner Sewall and other 
state officers. Former City Manager David 
Stevens, now State Tax Assessor, presided at 
the banquet. 


All annual conferences this year have been 
marked by the extended time given the section- 
al meetings and open forum discussions. The 
following comment by Director Chester Biesen 
of the Association of Washington Cities on their 
meeting is applicable to many others: 


“Greater opportunity for individual parti- 
cipation and exchange of ideas was provided. 
With many well qualified consultants pres- 
ent, attention to individual problems was pos- 
sible through personal interviews where time 
did not permit discussion at one of the round- 
tables. A multitude of specialized questions 
was thus given consideration. Special atten- 
tion, however, was directed toward those of 
congested areas, meeting the war time chal- 
lenge of municipal governments, and prepar- 
ing for the post war period ””. 


AMA representation at the Oregon league 
conference included Seattle Council President 
and AMA Advisory Council member John 
Carrol, Director Chester Biesen of the Wash- 
ington league and Earl D. Mallery. At the 
Washington league meeting Mayor Earl Riley 
of Portland, AMA trustee, President Fred 
Inkster of the Oregon league, and the AMA 
Executive Director all participated. AMA Pres- 
ident Herbert Olson and Mayor Wilson Wyatt 
of Louisville, AMA Vice President, addressed 
the Ohio league meeting at Cleveland. Mayor 
Wilson Wyatt made the principal address at 
the New York State Conference meeting in Sy- 
racuse, June 7, and the AMA Director took part 
in sessions on June 8 and 9. Director Mallery 
also assisted in the Pennsylvania State Associa- 
tion of Boroughs meeting and the conference 
of the Tennessee Municipal League. 

Mayor Walter Chandler of Memphis delivered 
a most able address at the Tennessee meeting, 
where Mayor Cummings of Nashville went to 
unusual lengths on behalf of the City of Nash- 
ville in entertaining delegates. Hugh Pomeroy 


” 
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miembro del Consejo Consultivo de la A. M. A.; 
Mr, Chester Biesen, Director de la Liga de 
—Wáshington; y Mr. Earl D. Mallery. En la reu- 
nión de la Liga de Wáshington, participaron 
Mr. Earl Riley, Alcalde de Portland, Síndico 
de la A. M. A.; Mr. Fred Inkster, Presidente 
de la Liga de Oregón; y el Director Ejecutivo 
de la A, M. A, El Presidente de la A. M. A., 
- Mr, Herbert A. Olson, y el Vicepresidente, 
- Mr. Wilson W. Wyatt, Alcalde de Louisville, 
hicieron uso de la palabra en la reunión de la 
Liga de Ohio, en Cleveland. El principal dis- 
curso pronunciado en la Conferencia del Esta- 
do de New York, en Syracuse, el 7 de Junio, es- 
tuvo a cargo de Mr. Wyatt; y el Director de 
la A, M. A. tomó parte en las sesiones de los días 
8 y 9. El Director, Mr. Earl D. Mallery, también 
asistió a la reunión de la Asociación Estadual 
de Boroughs de Pennsylvania, y a la conferen- 
cia de la Liga Municipal de Tennessee. 


Mr. Walter Chandler, Alcalde de Memphis, 
pronunció un excelente discurso en esa reunión 
de Tennessee; y el Alcalde de Nashville, Mister 
Thomas L. Cummings, actuando en nombre de 
la Ciudad, extremó sus atenciones en obsequic 
de los delegados. Mr. Hugh Pomeroy, de la 
National Association of Housing Officials ( Aso- 
ciación Nacional de Funcionarios encargados de 
los asuntos relacionados con la Vivienda), re- 
presentó a la A. M. A. en la reunión de Min- 
nesota. 


RESOLUCIONES 


Entre las adoptadas en las conferencias arri- 
ba citadas, figuraron las siguientes: 


Oregón: 


1.—Recomendando la promulgación de leyes 
estaduales que aumenten las facultades de 
las comisiones municipales de planificación 
en lo respectivo a la subdivisión de los te- 
rrenos en las áreas suburbanas; y que se 
ereen comisiones planificadoras en los Con- 
dados, con autoridad para controlar el uso 
de la tierra en las áreas de los suburbios. 


9 —Recomendando que el Gobierno Federal es- 
_tablezca y sostenga una agencia nacional 
planificadora, que coordine los planes y las 
actividades del Gobierno Federal, con los 
de las agencias gubernamentales estadua- 
les y locales. 


of the National Association of Housing Officials 
represented AMA at the Minnesota meeting. 


RESoLUTIONS adopted by the various confer- 
ences included the following: 


Oregon: 


1.—Recommending the enactment of state legis- 
lation increasing the authority of city 
planning commissions over land subdivision 
in the suburban areas and creating county 
planning commissions with authority to 
control land use in suburban areas. 


2.—Recommending that the federal govern- 
ment establish and maintain a national 
planning agency to coordinate the plans 
and activities of the federal government 
with those of state and local governmental 
agencies. 


3.—Recommending the establishment of a state- 
wide pension system to which the employees 
of the governmental and educational agen- 
cies of the state would be eligible. 


4.—Recommending that the state and local 
governmental agencies of the country be 
given preference in the disposition of 
surplus property of the federal government. 
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.—Recommending that the cities of Oregon 
needing sewage disposal plants be urged 
to cooperate with the School of Engineering 
at Oregon State College in arranging for 
preliminary surveys of their sewage dis- 
posal problems in order'to secure accurate 
data on which to base the design of sewage 
disposal plants. 


Washington: 


Resolutions (1) in opposition to gasoline tax 
revenue diversion, (2) favoring extension of ci- 
vil service in municipal government, (3) favor- 
ing establishment of a state-wide actuarially 
sound municipal employe retirement system, 
and authorizing funds to pay for a study and 
draft of legislation. 


Minnesota: 


Resolution initiating study of need for gaso- 
line tax exemption for municipal equipment. 
Decision to organize public works officials as a 
league section. 
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3.—Recomendando el establecimiento de un sis- 
tema de jubilaciones y pensiones, que abar- 
que a todo el Estado, y al cual tengan el 
derecho de acogerse los empleados de las 
agencias gubernamentales y docentes. 


4.—Recomendando que a las agencias guberna- 
mentales estaduales y locales, de todo el 
país, se les dé preferencia cuando se trate 
de disponer de la propiedad sobrante que 
tenga el Gobierno Federal. 


5.—Recomendando que a los municipios del Es- 
tado de Oregón que necesiten plantas para 
el disponimiento de los productos del alcan- 
tarillado, se les inste a cooperar con la Es- 
cuela de Ingeniería del Oregon State 
College (Colegio del Estado de Oregón), 
para que se hagan estudios preliminares res- 
pecto a esos problemas tocante a las cloacas, 
a fin de obtener datos exactos sobre los cua- 


les basar el planeamiento y la construcción 


de las aludidas plantas. 
Wáshington: 


Resoluciones 1) en oposición a que se desti- 
nen a fines no propios de su naturaleza, los in- 
gresos obtenidos mediante el impuesto a la ga- 
solina; 2) favoreciendo la extensión del *“servi- 
cio civil””, en el gobierno municipal; 3) en fa- 
vor de que se establezca un sistema, actuaria- 
mente seguro, de retiro para los empleados mu- 
nicipales; y que se autorice el destinar fondos 
para costear el estudio y la preparación de la 
legislación correspondiente. 


Minnesota: 


Resolución sobre que se inicie el estudio de 
la necesidad que existe respecto a que se exima 
del impuesto a la gasolina, aquélla que se utilice 
para los servicios municipales. 

Decídese organizar a los funcionarios de los 
departamentos de Obras Públicas, como una sec- 
ción de la Liga. 


Tennessee : 


Resoluciones 1) en favor de la participación 
municipal en los ingresos que percibe el Esta- 
do por concepto del impuesto a la gasolina, y 
de acuerdo con una ley cuyo proyecto se some- 
terá a la consideración de la Legislatura; 2) en 
favor de una legislación que establezca el home 
rule; 3) en favor de que el Estado comparta con 
los Municipios ciertas contribuciones cobradas 
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Tennessee: 


Resolutions (1) favoring municipal sharing 
of state collected gasoline tax revenues with 
cities in accordance with a Bill prepared for 
submission to the legislature, (2) favoring home 
tule charter legislation, (3) favoring- state 
sharing of privilege taxes locally collected, (4) 
favoring pensions and retirement systems for 
municipal employees. 


Ohio: 


The Ohio league adopted a new constitution 
and adopted resolutions (1) to continue the 
fight for court action and legislative action 
authorizing payment of league dues, (2) favor- 
ing a new proposed distribution formula for 
state collected sales taxes, (3) declaring support 
for legislation permittings majority rule in bond 
elections, (4) opposing state taxes on local uti'- 
ities, (5) support legislation restoring hon:e 
rule powers, (6) urge passage of the Boren 
bill. 


CONFERENCE OF WESTERN OFFICIALS 


ALLED BY Mayor Fletcher Bowron of Los 
Angeles, a conference of western mayors, city 


managers and other officials was held at Sacra- 


mento, California, June 28, 29 and 30. The of- 
ficers of all western leagues of municipalities 
were invited to participate along with western 
members of the Conference of Mayors. The at- 
tendance was made up for the most part by city 
officials as members of the League of Califor- 
via Cities. Registered delegates numbered 
elghty-five, of whom 65 were from California, 
several each from Oregon and Washington, three 
from Colorado and one from Arizona. 


Resolutions favoring (1) federal legislation 
permitting states and sub-divisions to tax 
property acquired by the federal government, 
(2) continued exemption of municipal securities 
from federal taxation, (3) coordination of 
federal agency programs affecting cities, and 
(4) support for H. R. 4195 were adopted among 
others. On the subject of surplus war property 
it was recommended that prior to any action by 
the Surplus War Property Administration to 
establish state liaison agencies for disposition of 
surplus property to state and local governments, 
the Administrator of SWPA be requested to 
invite a committee of the American Municipal 


ZN 


oc almente; 4) en favor de que se creen siste- 


mas de retiro y pensiones para los empleados 
municipales, 


pro de que, mediante acción legislativa, y de los 
tribunales, se autorice el pago de los derechos 
de la Liga; 2) favorecer una nueva fórmula, 
propuesta para la distribución de los impuestos 
“sobre las ventas, cobrados por el Estado; 3) de- 
clarar que apoya una legislación que permita 
que rija la regla de la mayoría en los plebisci- 
tos sobre la emisión de bonos; 4) oponerse a 
que el Estado perciba impuestos sobre las em- 
presas locales de utilidad pública; 5) apoyar la 
legislación que restablezca las facultades del 


home rule; 6) urgir la aprobación de la Ley 
Boren. 


CONFERENCIA DE FUNCIONARIOS 
MUNICIPALES, DEL OESTE 


ONVOCADA POR Mr. Fletcher Bowron, Alcal- 

de de Los Angeles, celebróse en Sacramento, 
California, durante los días 28, 29 y 30 de Ju- 
nio, una conferencia de alcaldes, city managers 
(gerentes de ciudades), y otros funcionarios 
municipales del Oeste de los Estados Unidos. 


Los directivos de todas las ligas de munici- 
palidades del Oeste, fueron invitados a partici- 
par en la reunión, junto con miembros de la 
Conferencia de Alcaldes, también del Oeste. La 
concurrencia estuvo formada, en gran parte, por 
funcionarios municipales pertenecientes a la 
Liga de Ciudades de California. 


Los delegados inscritos fueron ochenta y cin- 
co, de los cuales sesenta y cinco eran del Es- 
tado de California; varios otros procedían de 
los Estados de Oregón y Wáshington; tres, del 
de Colorado; y uno, de Arizona. 


Entre otras, adoptáronse resoluciones sobre: 
1) que se vote la necesaria legislación federal 
que permita a los Estados y a las subdivisiones 
de éstos, imponer tributación sobre las propie- 
dades adquiridas por el Gobierno Federal; 2) 
la exención, continuada, de impuestos federa- 
les, a los valores emitidos por los municipios; 3) 
la coordinación de los programas de acción de 
las agencias federales, que afectan a las ciuda- 
des; 4) apoyar la H. R. 4195. 


Association and a committee of the U. S, Con- 
ference of Mayors to meet with the Adminis- 
trator in order to formulate a sound policy of 
disposal of such surplus to municipalities and 


- Other governments. Enactment of legislation was 


urged which would provide for sales to public 
agencies at the lowest possible prices and permit 
such purchase with preference over all other 
purchasers. 
LA CONFERENCIA ANUAL, DE 1944, DE 
LA ASOCIACION MUNICIPAL 
AMERICANA 


L A XXI* CONFERENCIA ANUAL de la Ameri- 
can Municipal Association (Asociación Mu- 
nicipal Americana) se celebrará en “The 
Blackstone*”” Hotel, de Chicago, durante lcs 
días 25, 26 y 27 de Octubre. 


El 23 y el 24, habrá reuniones de pre-confe- 
rencia, y de los diferentes comités. 


1944 AMA CONFERENCE 


HE TwEnNTY-FirsT Annual Conference .of 

the American Municipal Association will 
be held on October 25, 26 and 27, at The Black- 
stone, Chicago. Pre-Conference meeting sessions 
and committee meetings will be held October 23 
and 24, 


OREGON REFERENDA ON RESERVE 
FUND CREATION PASS 


N OREGON, where proposals for the authoriza- 

tion of the creation of municipal reserve funds 
and levies for the purpose were recently referred 
to the people in numerous municipalities the 
voters have without exception approved. Signifi- 
cant is the fact that in some cases the proposals 
carried by majorities as high as 10 to 1. 


Portland approved all bond issues for postwar 
construction which were submitted, in a total 
amount of 24 million dollars. 


A A A 

Sobre el asunto del sobrante de la propiedad 
federal de guerra, se recomendó que antes de 
que la Surplus War Property Administration 
(Administración de la Propiedad de Guerra, 
Sobrante) tomase ninguna disposición para es- 
tablecer agencias de enlace para la venta de di- 
cha propiedad sobrante, a los gobiernos esta- 


BoLertín C. P. C. 1.— 25 


A 


' 


y 


duales y locales, se le pidiese al Administrador 
de la S. W. P. A. que invite a una comisión de 
la Asociación Municipal Americana, y a otra co- 
misión de la Conferencia de Alcaldes de los Es- 
tados Unidos, a fin de que, reunidas con el men- 


cionado Administrador, formulen una adecuada . 


manera de proceder, en lo concerniente a esa 
venta de la tal propiedad, a los municipios y a 
otros gobiernos. También se solicitó que se trate 
de conseguir la legislación oportuna, que dis- 
ponga que las ventas a las agencias públicas se 
hagan a los precios más bajos posibles, y dando 
a dichas agencias preferencia en las compras, 
con respecto a todos otros compradores. 


EN OREGON SE HICIERON REFEREN- 
DUMS SOBRE LA CREACION DE FONDOS 
DE RESERVA 


N EL EsraDo DE OrREGÓN, donde reciente- 
mente hubo numerosas solicitudes para que 


MEXICO 


RESOLUCION 


El Sr. Presidente de la Comisión Panamerica- 
na de Cooperación Intermunicipal, en uso de 
las facultades de que está investido, ha dictado 
la Resolución siguiente: 


RESOLUCION No. 16-C, 


(Comisión Mexicana) 


Por CUANTO: Del informe emitido por el 
miembro de esta Comisión Panamericana de Co- 
operación Intermunicipal, Sr, Daniel W. Hoan, 
con posterioridad a su viaje a México, en abril 
del corriente año, y el informe verbal del Se- 
cretario acerca de sus gestiones durante su vi- 
sita a la ciudad de México en la última parte 
del mes de julio y principios de este mes de 
agosto, esta Presidencia ha llegado a la conclu- 
sión de la necesidad imperiosa de hacer ciertos 
cambios en la constitución de nuestra delega- 
ción en México, a los efectos de que se puedan 
producir con mayor rapidez y eficacia, los re- 
sultados que nos proponemos, por razón de que 
algunos de los actuales miembros de la Comisión 
Mexicana son personas tan extraordinariamente 
ocupadas que, a pesar de sus buenos deseos, no 
pueden prestar atención directa a las cuestio- 
nes referentes a la cooperación intermunicipal. 
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se autorizase la creación de fondos municipales 
de reserva, y la imposición de ciertos tributo S 
destinados para ese mismo fin, se sometió el' 
asunto a la decisión del público en muchos mu-. 
nicipios, Los votantes, en los respectivos refe 
rendums verificados al efecto, aprobaron, sin 
excepción, las proposiciones que les fueron so- 
metidas. 


Es muy significativo el hecho de que en al- 
gunos casos las proposiciones fueron apoyadas 


. mm 
por mayorías que alcanzaron hasta la propor-- 
ción de 10 a 1. 


La ciudad de Portland votó en favor de to- 


das las propuestas de emisiones de bonos que : 
serían dedicados a la construcción en el período - 
de la post-guerra, y que sumaban, en total, 
24.000,000 de dólares. 


RESOLUTION 


The President of the Pan-American Commis- 
sion on Intermunicipal Cooperation, making use ! 
of the powers with which he is invested, has is- 
sued the following Resolution: 


RESOLUTION No. 16 C. 


(Mexican Commission) 


WhHrreEas: From the report submitted by the 
member of this Pan-American Commission on 
Intermunicipal Cooperation, Mr. Daniel W, 
Hoan, after his trip to Mexico in April of the 
present year, and after having heard the verbal 
report rendered by the Secretary about his 
negotiations during his visit to Mexico City in 
the last part of the month of July and the 
beginning of the present month of August, this 
Presidency has concluded that it is imperative 
to make certain changes in the constitution of 
our delegation in Mexico, in order that it may 
be produced, with greater 'rapidity and ef- 
ficaciousness, the results that we are trying to 
obtain; and that said changes should be made 
because some of the present members of the 
Mexican Delegation are such extraordinarily 
busy persons that, in spite of their good wishes, 
canot lend direct attention to the questions refer- 
ring to intermunicipal coóperation; and 


R CUANTO: Existen otras personas de alto 
re social e intelectual. que también se han 
interesado vivamente por el movimiento de co- 
operación municipal interamericano, y que han 


el Secretario de esta Comisión su disposición a 
trabajar activamente por el logro de las finali- 
dades que nos proponemos. 


POR CUANTO: Si bien en el caso que nos ocupa 
ya existe una organización municipal, similar a 
la que se estimula por esta Comisión para que 
exista en cada país, esto es, la Confederación 
Nacional de Ayuntamientos de la República, la 
que ya llevó a efecto el Primer Congreso Na- 
cional de Municipios, ésta no ha podido, hasta 
el presente, lograr la organización de asociacio- 
_nes estatales de este tipo en todos los Estados 
que comprenden la Federación Mexicana, ni 
tampoco ha podido lograr otros objetivos de los 
indicados por esta sede, lo que, teniendo en cuen- 
ta las peculiaridades del medio, requiere que a 
la Comisión que ahora se designa, se le asignen 
ciertos y determinados deberes que cumplir por 
el orden en que habrán de especificarse los mis- 
mos. 


Por CUANTO: A pesar de las dificultades que 
han impedido que se realicen todos los obje- 
tivos señalados, se observa, tanto en las autori- 
dades, como en las personas interesadas en las 
cuestiones municipales, vivo deseo de coopera- 
ción y gran entusiasmo porque pueda ser la 
Ciudad de México la sede del Tercer Congre- 
so Interamericano de Municipios, aún cuando, 
de acuerdo con Resolución del Segundo, la men- 
cionada Ciudad de México quedó en cuarto lu- 
gar a este efecto. 


Por TANTO: En uso de las facultades que me 
confieren los Estatutos y Acuerdos vigentes, 


RESUELVO 


PRIMERO: Designar una Comisión, Delegada 
de esta Panamericana, para que actúe en los 
Estados Unidos Mexicano, a los fines de lograr 
los objetivos que más adelante se indican. 


SegGuNDo: Nombrar, para que integren esta 
Comisión, a los señores siguientes: Arquitecto 
Carlos Contreras; Ledo. Gabino Fraga Jr.; 
Ledo. Octavio Vejar Vázquez; Ledo. Fernando 
Sastrías F.; Ledo. Aurelio Sergio Vieyra; 
Ledo., José T. del Alva Jaime; y Ledo. Salva- 
dor Martínez de Alva. 


mostrado personalmente, en conversaciones con 


Y 


Wnrrras: There are other persons of high 
intellectual and social standing, who have also 
deeply interested themselves in the movement of 
inter-American municipal codperation, and who 
have shown, personally, in conversations with 
the Secretary of this Commission, their willing- 
ness to actively collaborate towards the attain- 
ment of the aims we are seeking to attain; and 


WHzEREAS: Although in this case there already 
exists a municipal organization similar to the 
one wkose establishment in each country is 
encouraged by this Commission, that is, the 
National  Confederation of Ayuntamientos 
(City Councils) of the Republic — which 
already has held the First National Congress 
of Mexican Municipalities, — this organization 
thus far has been unable to attain the organiza- 
tion of municipal state associations of this type 
in all the states of the Mexican Federation, nei- 
iher has it been able as yet to attain other 
objectives pointed out by this Commission, all 
of which, taking into account the peculiarities 
of the environment, make it necessary that the 
Commission which is now appointed shall be 
assigned certain and determined duties, to be 
fulfilled in the order farther on specified; and 


Notwithstanding the difficulties 
which have impeded the attainment of the 
objectives pointed out, it can be noticed, as 
much in the public authorities as in other 
persons interested in municipal matters, an 
intense desire of cooperating and a great enthu- 
siasm for the idea that Mexico City may be the 
seat for the meeting of the Third Inter-Amer- 
ican Congress of Municipalities, even when, ac- 
cording to the pertinent Resolution of the 
Second Inter-American Congress of Municipal- 
ities, said City of Mexico was placed in the 
fourth possible rank, to such an effect. 


WHEREAS : 


THEREFORE 
Making use of the powers granted me by the 
By-laws and Resolutions in force, 


I ResoLveE 


First: To appoint a Commission, Delegate of 
this Pan-American Commissicn on Intermuni- 
cipal Cooperation, to act in the Republic of 
Mexico for the attainment of the ends farther 
on indicated. 
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TercxErO: Los mencionados señores, dada la 
- aceptación que previamente han expresado de 
llevara cabo la labor que por esta Resolución se 
les encomienda, procederán a: 


1) Dejar constituída esta Comisión Delegada, 
decidiendo, por mayoría absoluta del número 
de sus componentes, todo lo que se refiera, 
con carácter interior, a su composición, di- 
rección y funciones, designando a uno de 
sus miembros para que sea la persona res- 
ponsable de la correspondencia con esta se- 
de en La Habana. 


2) Continuar de inmediato las gestiones ya ini- 
ciadas directamente desde esta sede, con la 
Secretaría de Relaciones Exteriores y con 
la Confederación Nacional de Ayuntamien- 
tos de la República, para lograr la contribu- 
ción económica de México para el sosteni- 
miento de esta sede, sobre la base ya estable- 
cida de un mínimum de seis dólares al año, 
por cada Municipio de más de cinco mil ha- 
bitantes. 


3) Cooperar con la actual Confederación Na- 
cional de Ayuntamientos de la República, en 
la organización de Ligas, Asociaciones 0 
Uniones de Municipios, en los Estados donde 
aún no existan, a fin de integrar una sólida 
y representativa organización nacional de 
Municipios. 

4) Designar, una vez lograda esta organización 
nacional de Municipios, quién deba ser la 
persona que, en representación real de los 
Municipios Mexicanos, forme parte de esta 
Comisión Panamericana de Cooperación In- 
termunicipal. 

5) Estimular y organizar, si fuera preciso, la 
celebración del Segundo Congreso de Muni- 
cipios Mexicanos. 

6) Obtener la aquiescencia necesaria y los fon- 
dos que fueran menester, del Gobierno Me- 
xicano, para la realización del Tercer Con- 
greso Interamericano de Municipios, caso de 
que, por dificultades en los otros países, se- 
gún el orden indicado en la Resolución del 
Segundo Congreso, deba tener lugar en la 
Ciudad de México, en cuyo caso, cooperará 
con esta sede en La Habana, en los traba- 
jos preparatorios y de organización del men- 
cionado Tercer Congreso. 


Cuarto: Cúrsense las órdenes y las comunica- 
ciones oportunas para el cumplimiento de esta 
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- 
Second: To name, as integrating members of 
this Commission, the following gentlemen: Ar- 
chitect Carlos Contreras, Ledo. Gabino Fraga 
Jr., Ledo Octavio Vejar Vázquez, Ledo. Fernan- 
do Sastrías F., Ledo. Aurelio Sergio Vieyra, 
Ledo. José T. del Alva Jaime, y Ledo. Salvador 
Martínez de Alva. 


TmirD: The above mentioned gentlemen, hav- 


ing previously accepted their designation and 


expressed their readiness to carry out the work 
entrusted to them by the present Resolution, 
shall proceed to: 


1) Establish this Delegate Commission, decid- 
ing, by an absolute majority of its members, 
all matters of an interior character and ap- 
vertaining to its composition, direction and 
functioning. One of the members shall be 
appointed as responsible for the correspon- 
dence with the Havana headquarters of the 
Pan-American Commission on Intermuni- 
cipal Coóperation. 

2) Continue, immediately, the negotiations 
already started directly from this Havana 
Office, with the Mexican Department of 
Foreign Affairs and with the National 
Confederation of Ayuntamientos (City 
Councils) of the Republic, in order to obtain 
the economic contribution of Mexico towards 
the maintenance of this Office, on the al- 
ready established base of six dollars paid 
annually per each Municipality of over 5,000 
population. 

3) Coóperate with the present National Confe- 
deration of Ayuntamientos of the Republic, 
in the organizine of Leagues, Associations 
or Unions of Municipalities, in the states 
where such organizations do not exist as yet, 
in order that a solid and representative 
national organization of municipalities may 
be integrated. 


1) Appoint — as soon as this national organiza- 
tion of municipalities is formed — the per- 
son who, as true representative of the Mexi- 
can municipalities, shall become a member of 
this Pan-American Commission on Intermu- 
nicipal Cooperation. 

5) Stimulate and organize, if it were necessary, 
the holding of the Second Congress of Mexi- 
can Municipalities. 


6) Arouse in the Mexican National Government 
the interest in, and obtain its economic sup- 


Resolución, y publíquese en el Boletín Oficial de 
esta Comisión, para general conocimiento. 
- Dada en la Ciudad de La Habana, a los quin- 


cuarenta y cuatro. 


Dr. Antonio BerUFF MENDIETA, 
Presidente. 


o 
UN PROGRAMA PARA LA DOCUMENTA. 
z ION MUNICIPAL EN LAS AMERICAS 
i El Sr. James B. Childs de la Biblioteca Con- 
gresional de Washington, D. C., envió un estudio 
sobre este tema a la 3ra. Conferencia de la Aso- 
ciación Interamericana de Abogados y después 
_de la consideración debida por la comisión eo- 
—rrespondiente, la siguiente resolución fué adop- 
tada: (*) 
- 1 Que bibliografías de las publicaciones 'ofi- 
ciales municipales sean editadas periódicamente 
en cada una de las Repúblicas Americanas, ac- 
tuando como agencia coordinadora, la Comisión 
Interamericana de Cooperación Intermunicipal. 
2. Que se haga todo lo posible para que cada 

gobierno municipal, siguiendo el Convenio sobre 
el Intercambio de Publicaciones, provea lo apro- 
piado para depositar todas sus publicaciones 
oficiales en la Unión Panamericana, en la Comi- 
sión Panamericana de Cooperación Intermuni- 
cipal, y en uno o más centros nacionales en cada 
República de las Américas. 

-3. Que se adopte un plan para separar un 
número suficiente de todas las publicaciones 
municipales con el fin de fomentar intercambios. 

4. Que sea endosada la resolución acerca de 

la preparación de una bibliografía manual so- 
bre el gobierno local en las Américas y que se 
le ruegue a la Comisión Panamericana de Coope- 
ración Intermunicipal que se haga cargo de 
considerar la manera y los medios para reali- 
zar este proyecto. 

(*) La Comisión aprovecha esta oportunidad 
para agradecer públicamente al Sr. Childs, por haber 
enviado esta ponencia a dicha Conferencia, lo cual 
resultó en la aprobación de la mencionada resolución, 


igual que las palabras amables en ella contenidas 80- 
bre el ““Boletín*” y la obra de la Comisión. 


UN NUEVO PASO DE AVANCE 


Del 31 de julio al 8 de agosto se celebró en 
Ciudad México la Tercera Conferencia de la 
Federación Interamericana de Abogados (Inter- 
American Bar Association). A estas Conferen- 


! 


ce días del mes de Agosto de mil novecientos . 


y Y 


port for, the holding of the Third Inter- 
American Congress of Municipalities in Me- 
xico City, in case that, due to the difficulties 
which may arise in the other countries, and 
according to the order indicated in the 
pertinent Resolution of the Second Inter- 
American Congress of Municipalities, the 
Third Congress should have to be held at 
Mexico City. In this case, the Mexican Com- 
mission shall coóperate with these Havana 


headquarters in the preparatory and organiz- 


ing work for said Third Inter-American 
Congress of Municipalities. 


Fourth: The Secretariat is hereby instructed 
to circularize the pertinent orders and to issue 
the necessary communications for the fulfill- 
ment of the present Resolution, which further- 
more, shall be published in the official Bulletin 
of the Pan-American Commission on Intermu- 
nicipal Coóperation, for general knowledge, and 
to its effects. 


Given in the City of Havana, Cuba, on the 
fifteenth day of the month of August, 1944. 


Dr. Antonio BerRUFFr MENDIETA, 
President. 


A PROGRAM FOR MUNICIPAL 
DOCUMENTATION IN THE AMERICAS 


Mr. James B. Childs of the Library of Con- 
gress of Washington, D. C., sent a paper on this 
subject to the Third Conference of the Inter- 
American Bar Association and after proper 
consideration by the pertinent committee, the 
following resolution was adopted: (*) 

1. That periodic bibliographies of the official 
municipal publications be issued in each Repu- 
blie of the Americas, with the Boletín of the 
Comisión Panamericana de Cooperación Inter- 
municipal as the coordinating agency. 

2. That each municipal government, in the 
spirit of the Convention on Interchange of 
Publications, be encouraged to make suitable 
provision for the deposit of all its official 
publications in the Pan American Union, in the 
Comisión Panamericana de Cooperación Inter- 


(*) The Commission take this opportunity to 
thank Dr. Childs publicly for having sent his study 
for the consideration of the Conference, which resulted 
in the passage of the above resolution, and for the 
kind mention of the work of the Commission and 
the ““Boletín?””. 
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cias sólo pueden asistir como Delegados los 
miembros de las organizaciones de Abogados afi- 
liadas a la Federación. Nuestro Secretario, apro- 
vechando su condición de miembro del Colegio 
de Abogados de La Habana, concurrió y, en su 
carácter de Delegado, presentó un trabajo in- 
formando a los asistentes de las labores reali- 
zadas para lograr una estrecha cooperación mu- 
nicipal interamericana. Como un nuevo medio 
de gran utilidad para tal cooperación, se inte- 
resaba la creación de una nueva Sección, dedi- 
cada a los estudios de Derecho Municipal. Tgual- 
mente se propuso la recomendación a todas las 
instituciones afiliadas, a sus miembros, al Comi- 
té Jurídico de Río de Janeiro, y a la Unión 
Panamericana, del estudio de la posibilidad de 
que, por los países de las tres Américas, se lle- 
gue a la adopción de un Código Municipal In- 
teramericano, sobre las bases indicadas por el 
Dr. Morán, u otras que se estimasen convenien- 
tes, con el propósito de dejar establecido un pri- 
mer cuerpo lesal uniforme para todos nuestros 
pueblos, que los vincule más íntimamente en la 
idea de una estrecha y buena vecindad activa 
y progresista. 

Letrados Consultores de varias ciudades im- 
portantes de la América, concurrieron a esta 
Conferencia y, como quiera que ya algunos fun- 
cionarios de la Federación conocían la propo- 
sición de nuestro Secretario, el Dr. Carlos M. 
Morán, fueron convocados para reunirse con 
éste y considerar los distintos aspectos de su 
Ponencia. Como resultado, quedó establecida la 
Cuarta Sección de la Federación, que se dedi.- 
cará a Derecho Municipal, 


Se aprobó el Reglamento de esta nueva Sec- 
ción y se eligió la siguiente Directiva: Presiden- 
te: Mr. Arnold Frye, de New York; Primer Vi.- 
ce-Presidente: Ledo. Gabino Fraga Jr., de Ciu- 
dad México; Segundo Vice-Presidente: Mr. Ray 
E. Chesebro, de los Angeles, California; Tercer 
Vice-Presidente: Ledo. Guillermo Varas Con- 
treras, de Santiago de Chile; se reservó una 
Cuarta Vice-Presidencia para el Canadá, y se 
dejó al arbitrio del Consejo la designación de 
otros Vice-Presidentes, en representación de 
otros países de las Américas. Nuestro Director, 
Dr. Carlos M. Morán, fué elegido, por unanimi- 
dad y por un período de cinco años, Secretario 
de esta Sección. 


De con los Estatutos, podrán ser 
miembros de esta Sección, todos aquellos Abo- 


acuerdo 
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y 3 po 
municipal; aná in one or more national centers 
in each of the Republics of the Americas. 

3. That provisión be made for the setting 
aside of a sufficient number of copies of all 
municipal publications for the purposes of 
exchange. 

4. That the proposal to prepare a bibliogra- 
phical manual of local government in the Ameri- 
cas be endorsed and that the Comisión Pan- 
americana de Cooperación Intermunicipal be 
requested to consider ways and means of carry- 
ing out this proyect. 


—— 


ANOTHER STEP FORWARD 


The Third Conference of the Inter-American 
Bar Association was held at Mexico City on 
July 31-August 8, 1944. These conferences can 
be attended, as delegates, only by members of 
the Lawyers organizations affiliated to the As- 
sociation. Our Secretary, who is a member of 
the Colegio de Abogados de La Habana (Hava- 
na Bar Association), attended the Conference 
and, as a Delegate, submitted a report inform- 
ing those present at this assembly about the 
work carried out to attain a close, active and 
effective inter-American municipal coóperation. 
As a new means of great usefulness for the ob- 
tainment of such coóperation it was suggested 
the advisability of establishing a new Section, 
especially devoted to the study of Municipal 
Law. It was likewise submitted that a recom- 
mendation be made to all the affiliated organiz- 
ations, to its members, to the Juridical Com- 
mittee of Rio de Janeiro, and to the Pan- 
American Union, to the effect that they study 
the possibility of it being adopted, in all the 
countries of the three Americas, an Inter- 
American Municipal Code drawn up upon the 
bases indicated by Dr. Carlos M. Morán — or 
formulated upon any other bases which might 
be deemed suitable, and with the purpose of 
creating the first uniform legal body for all 
our peoples, which legal body or code will more 
intimately unite them in the idea of a close and 
good neighborliness, active and progressive. 


Corporation counsels of several important 
cities of the Americas were present at this Con- 
ference, and as some of the officials of the As- 
sociation already knew the proposal submitted 
for consideration by our Secretary, Dr. Carlos M. 
Morán, these corporation counsels were convoked 


ados e clbatas a los organismos afiliados 
a la Federación, que se interesen por las cues- 
tiones municipales. Además podrán afiliarse los 


| interesados en estos asuntos. 

7 
Uno de los principales propósitos de la Sec- 
ción, será el intereambio de las Leyes Munici- 
pales, así como el estudio comparativo de las 
- Inismas. 


En una de las reuniones celebradas durante 
la Conterencia, a la que concurrieron, entre 
otras personas, el Ledo. J. Martínez Aguilar, de 
México; el Ur. Enrique García Sayán, de Lima, 
Peru; el Ur. Héctor Garcini, de La Habana, Cu- 
ba; Mr. Ray l. Chesebro, de Los Angeles, Cali- 
fornia; el l'iscal General de California, Mister 
Robert Kenney; Mr. Walter Mattison, de Mil- 
waukee, Wisconsin; Mr. Arnold Frye, de New 
York; Mr. John D. McCall, de Dallas, Texas; 
Mr. Jack Savage, de Atlanta, Georgia; Mister 
Hugh S. Grady, de Dallas, 'lexas; Mr. CU. O. 
Donahue, de New York; y Mr. Northcutt Ely, 
de Washington, se conoció la propuesta de nues- 
tro Director, Dr. Carlos M. Morán, sobre el es- 
tudio de la posibilidad de adopción por todos 
los Estados de la América de un Código Muni- 
cipal Interamericano, y la misma fué apro- 
bada. 


Los primeros resultados de la labor que se 
realice por esta Sección en este año, se conoce- 
rán por la Federación durante la Cuarta Con- 
ferencia, que tendrá lugar en la Ciudad de San- 
tiago de Chile, en la fecha que señale el Comité 


Ejecutivo. 
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Esta nueva orientación entre los profesio- 
nales del Derecho y el agrupamiento que, de los 
interesados en la legislación municipal en las 
tres Américas, pueda realizarse a través de esta 
Sección, serán sin duda alguna, pasos de avan- 
ce importantes para la realización de los fines y 
propósitos que, como Directiva del Congreso In- 
teramericano de Municipios, propugna y tra- 
ta de lograr esta Comisión Panamericana de Co- 


operación Intermunicipal. 


--«Unicipios y otros organismos oficiales también 


to a meeting with him, for discussing the dif. 
terent aspects of his Report. As a result ol this 
meeting, was established the Fourth Section 
of the Association, which will concern A 
with Municipal Law. 


The by-laws of this new Section were ap- 
proved, and the following Board of Directors 
was elected: President, Mr, Arnold Frye, of 
New York; First Vice-President, Ledo. Gabino 
Fraga Jr., of Mexico City; Second Vice-Presi- 
dent, Mr. Ray E. Chesebro, of Los Angeles, Ca- 
lifornia; Third Vice-President, Ledo. Quiller- 
mo Varas Contreras, of Santiago de Chile; a 
Fourth Vice-Presidency was reserved for Uana- 
da; and it was let to the diseretion of the Coun- 
cil the appointment ot other Vice-Presidents, as 
representatives of the other countries of the 
Americas, Our Director, Dr. Carlos M. Morán, 
was unanimously elected Secretary of this Sec- 
tion, for a period of five years. 

According to the Regulations, all lawyers 
who are members of the organizations affiliated 
to the Association and who interest themselves 
in municipal matters, may become members of 
this Section. Besides, the Municipalities, and 
other Official organizations which interest 
themselves in these matters, can also become 
affiliated. 

One of the main aims of this Section, is that 
of carrying on an active interchange of Muni- 
cipal Laws, in order to be able to make the 
comparative study of same, 

At one of the meetings held during the Con- 


ference, where, among other persons, were pre- 
sent Ledo. J. Martínez Aguilar, of Mexico; 


Dr. Enrique García Sayán, 0f Lima, Perú; 
Dr. Héctor Garcini, of Havana, Cuba; Mr. 


Ray E. Chesebro, of Los Angeles, California; 
Attorney-General Robert Kenney, of California; 
Mr. Walter Mattison, of Milwaukee, Wisconsin; 
Mr. Arnold Frye, of New York; Mr. John D. 
McCall, of Dallas, Texas; Mr, Jack Savage, of 
Atlanta, Georgia; Mr. Hugh S. Grady, of Dallas, 
Texas; Mr. C. O. Donahue, of New York; and 
Mr. Northeutt Ely, of Washington, it was made 
known the proposal submitted by our Director, 
Dr. Carlos M. Morán, about the study of the 
possibility of an Inter-American Municipal 
Code being adopted by all of the States of the 
Americas. This motion was approved. 


The first results of the work to be carried 
on by this Section during the present year, will 
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be known by the Association at its Fourth 
Conference, which will take place in the City 
of Santiago de Chile on the date to be fixed 
by the Executive Committee. 

This new orientation among the professionals 
of the Law, and this bringing together, through 
this Section, of those persons and institutions 


fi 
Y 


interested in Municipal Law in the three Amer- 
icas, are, doubtless, great and important strides 
forward towards the realization of the aims and 


purposes that, as Board of Directors of the 
Inter-American Congress of Municipalities, this 
Pan-American Commission on Intermunicipal 
Coóperation furthers and tries to attain. 


—  _ _  _ _ o o... 
ACTA FINAL DEL PRIMER CONGRESO FINAL ACT OF THE FIRST PAN-AMER- 


PANAMERICANO DE MUNICIPIOS 
(Continuación.) 


NOVENO: Que la ley que al efecto se pro- 
mulgue, comenzará a regir tan pronto como la 
Comisión de Servicio Social de Asistencia Mé- 
dica Municipal atendiendo al número de certi- 
ficados de pobreza expedidos considere que la li- 
mitación que se establece no ofrece entorpeci- 
miento a la prestación eficiente de los servicios 
de Asistencia Médica Municipal, sin que su im- 


plantación definitiva pueda demorarse más de 


un año a partir de su aprobación por los organis- 
mos correspondientes. 


52 
PROFESION FARMACEUTICA 


El Primer Congreso Panamericano de Muni- 
cipios recomienda: 

PRIMERO: Que el ejercicio de la profesión 
farmacéutica, en cualquier forma que se haga, 
debe realizarse exclusivamente por los farmacéu- 
ticos colegiados. 

SEGUNDO: Que la farmacia es un servicio 
público y así debe ser reglamentado por el Es- 
tado, la Provincia o el Municipio. 

TERCERO: Limitar el número de farmacias 
de acuerdo con las condiciones de cada Muni- 
cipio y la reglamentación que al efecto se 
acuerde, 

CUARTO: Unificar los trabajos y métodos 
para la preparación de fórmulas magistrales. 

QUINTO: Que deben establecerse servicios 
farmacéuticos en los centrales azucareros y plan- 
taciones, vigilados por los Municipios. 

SEXTO: La regulación de los precios de las 
drogas y productos farmacéuticos vigilada por 
los Municipios, 

(Continuará.) 
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ICAN CONGRESS OF MUNICIPALITIES 
(Continued.) 


NINTH: That the laws and regulations 


concerning medical asistance be put into effect 


when the social service commission shall deter- 
mine that the number of certificates in force 


permits the offering of an effective service, | 


provided that in no case shall the effective date 


of the act be delayed more than one year from 
the date of its enactment. 
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PROFESSIONAL PHARMACEUTICAL 
PERSONNEL 


The First Pan American Congress of Muni- 
cipalities recommends: 

FIRST: That the practice of pharmacy be 
recognized as a profession and its practice limit- 
ed exclusively to those holding certificates as 
registered pharmacists. 

SECOND: That pharmacies are affected with 
the public interest and as such be regulated by 
the State, Province or Municipality. 

THIRD: That the number of pharmacies in 
each locality should be regulated in accordance 
with the needs 
therein, 

FOURTH: That prescriptions and methods 
in the preparation of working formulae should 
be standardized. 

FIFTH: That pharmaceutical service should 
be established at sugar mills and plantations, 


under supervision by the municipal authorities. 


SIXTH: That the prices of drugs and phar- 
maceutical products should be regulated by the 
municipal authorities. 


(To be continued.) 


for pharmaceutical service” 
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“Publicaciones hechas en 1941, sobre el Go- 
bierno en la América Latina”, por James B. 
HILDS, de la Biblioteca del Congreso, Wásh- 
ington, E, U. de A., y RusseiL H. FirzaIBBON, 
de la Universidad de California, es un folleto 
que ha sido prepurado bajo los auspicios del 
Joint Committee on Latin American Studics 
(Comité Conjunto, para Jos Estudios Latino- 
americanos) del National Research Council 
(Consejo Nacional de Investigaciones), el Amer- 
tcan Councl of Learned Societies (Consejo 
Americano de Sociedades Doctas), y el Social 
Science Keseurch Council (Consejo de Investi- 
gaciones acerca de la Ciencia Social), que tor- 
man un grupo nacional de especialistas que re- 
presentan las ramas principales de las liuma- 
bidades y las Ciencias Sociales. La publicación 
de ese volumen, ha sido posible mediante la 
ayuda economica prestada por la Fundación 
Rockefeller, la cual concedió un generoso dona- 
tivo, destinado a tal objeto. Los compiladores 
de la obra se hab1un visto entorpecidos anterior- 
mente en la ejecución de una labor por el esti- 
lo de la que ahora nos ocupa, a causa de que 
muchas de las publicaciones latinoamericanas 
no se encuentran disponibles en tiempo oportu- 
mo para ser utilizadas. A fin de evitar en lo su- 
jcesivo lamentables omisiones, el editor les rue- 
iga a los autores y a las casas editoriales, de toda 
Ja America Latma, que les envíen ejemplares 
de sus publicaciones corrientes, a los colabora- 
xlores de la obra referida, o a la oficina de re- 
xWlacción de la Biblioteca del Congreso. Las pu- 
blicaciones que sean enviadas, se recibirán con 
rverdadero agradecimiento, y serán puestas en 
Ímanos del colaborador a quien le corresponda 
»euparse de ellas, citándolas y comentándolas. 
lil estudio del gobierno y de la administra- 
ión municipales está haciéndose actualmente en 
seala mucho más amplia que lo que acontecía 
teriormente en tal campo de actividades. Este 
interés activo, en semejante asunto, ha sido, en 
anera bastante apreciable, fomentado por la in- 
eligente labor que realiza el Congreso Inter- 
ericano de Municipios, y su Junta Directiva 
ermanente, con sede en La Habana, Cuba (la 
Tomisión Panamericana de Cooperación Inter- 
unicipal). El considerable aumento, en los Es- 
tados Unidos, del interés profesional, en cuanto 
oncierne a las esferas de acción de los gobier- 
nos y de la política en la América Latina, pú- 


Notas bibliográficas 


**Publications On Latin American Government 


- In 1941”, by James B. Cmos, Library of Con- 


gress, and RusseLL H. FrrzamBOwN, University of 
California, is a booklet which has been prepared 
under the auspices of the Joint Committee on 
Latin American Studies of the National Research 
Council, the American Council of Learned 
Societies, and the Social Science Research Coun- 
cil, which is a national group of specialists 
representing the principal fields of the human- 
ities and the social sciences. The publication of 
the volume has been assisted by a generous grant 
from the Rockefeller Foundation. The editors 
of the Handbook have in the past been consider- 
ably handicapped in their work by the fact that 
many Latin American publications are not avai- 
lable in time for review. In order to avoid regret- 
table omissions the editor would urge authors 
and publishers in Latin America to send copies 
of their current publications to contributing 
editors or to the editorial office in the Library 
of Congress. Such publications will be gratefully 
received and forwarded to the proper contribut- 
ing editor for review in the Handbook. 

The study of municipal government and ad- 
ministration is opening up on a much wider scale 
than has previously been the case. This active 
interest has to some extent been furthered by 
the intelligent work being done by the Inter- 
American Congress of Municipalities and its 
continuing executive agency at Havana. The 
growth of professional interest in the United 
States in the fields of Latin American govern- 
ments and politics was evidenced late in 1941 
by the organization of the Latin American 
Conference of the American Political Science 
Association at the New York meeting of the As- 
sociation, The newly established Conference has 
from its formation given attention to publica- 
tion problems and to the need for certain kinds 
of specialized bibliographic tools. 

We list herewith from the bibliography of the 
Handbook a few of the publications mention- 
ed: (1) Our Municipal Neighbors to the South, 
by Russell H. Fitzgibbon. A general consider- 
ation of the growth and importance of municipal 
government in Latin America. (2) Reforma 
Constitucional del Régimen Comunal, by Felipe 
Medrano Iñíguez. (3) Inter-American Congress 
of Municipalities, Second, Santiago de Chile. 
Cartilla de instrucciones para los señores dele- 
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sose bien de manifiesto a fines del año 1941, 
cuando se organizó la Conferencia Latinoame- 
ricana de la American Political Science As- 
sociation (Asociación Americana de Ciencia Po- 
lítica), en su reunión entonces celebrada en la 
ciudad de New York, La *Conferencia”” estable- 
cida en dicha oportunidad, ha estado, desde su 
ereación, concediendo gran cuidado a los pro- 
blemas de publicación y a la necesidad que exis- 
te de que se disponga de ciertas clases de ““ins- 
trumentos”” bibliográficos especializados. 

A continuación mencionamos algunas de las 
publicaciones que se citan en el folleto cuyo 
titulo encabeza las presentes líneas: 

1.—“*Our Municipal Neighbors to the South”? 
(“Nuestros Vecinos Municipales, del Sur”), 
por Russell H. Vitzeibbon.—Consideración gene- 
ral del desarrollo e importancia del gobierno 
municipal en la América Latina. 

2.—“Reforma Constitucional del Régimen 
Comunal””, por Felipe Medrano Iñíguez. 

3.—“Imter-American Congress of Munacipal- 
ies, Second, Santiago de Chale”? (“Segundo 
Congreso Interamericano de Municipios, cele- 
brado en Santiago de Chile”? [Sept. 15-21, de 
1941.]). — Cartilla de instrueciones para los 
señores delegados. 

4.—“* Intermunicipal Cooperation im the Amer- 
icas”? (“La Cooperación Intermunicipal en las 
Américas”), por John J. Kennedy.—Informe 
presentado al Presidente del Comité Americano 
para la Unión Internacional de Autoridades Lo- 
cales, por el renunciante Funcionario de Enlace 
con el Congreso Interamericano de Municipios. 
Acompaña al Informe un '“*Cuestionario para el 
“Survey?” sobre el Gobierno Municipal, a rea 
lizarse en las repúblicas americanas”” (!) 

5.—'*Municipal Cooperation in the Americas” 
(“La Cooperación Municipal en las Américas?”), 
por Albert Lepawsky.—Yl autor trata del tra- 
bajo efectuado por el Congreso Interamericano 
de Municipios y la Comisión Panamericana de 
Cooperación Intermunicipal. 

6.—“El Gobierno Municipal””.—Manual Prác- 
tico de Derecho y Administración. —Por Angel 
V. Baulina.—Córdoba (República Argentina). 
—Es un serio y comprehensivo examen del go- 
bierno municipal, con especial referencia a la 
provincia de Córdoba, en la República Argen- 
tina. 


(1) Este trabajo ha sido publicado, en inglés, y 
traducido al español, en el Año 11I1l, Nos. 5-8, Mayo- 
Agosto de 1942, del **“Boletín de la Comisión Paname- 
ricana de Cooperación Intermunicipal??, 
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da 
gados. (4) Intermunicipal Coóperation in 
chairman of the American committee for the 


International Union of Local Authorities from 
the retiring liaison officer with the Inter-Amer- 


“ican Congress of Municipalities. The report also 


includes a questionnaire for a proposed survey 


of municipal government. (5) Municipal Coóper- 


the. 
Americas, by John J. Kennedy. A report to the 


ation in the Americas, by Albert Lepawsky. 
The author discusses the work of the Pan Amer- 
ican Congress of Municipalities and the Pan 
American Commission on Intermunicipal Co- 
óperation. (6) El Gobierno Municipal, Manual 


Práctico de Derecho y Administración. Córdoba, 
by Angel V. Baulina. A comprehensive and 
serious survey of municipal government with 
especial reference to the Argentina province of 
Córdoba. (7) Gobierno Municipal, by Fabián 
Onzari. Prólogo de Ernesto C. Boatti. A serious 
and methodical study of municipal government 
in Argentina and elsewhere. (S) Memoria Mu- 
nicipal, ejercicio 1940 con datos retrospectivos 
desde 1890. Quilmes (Argentina). Fernando I. 
Pozzo, Comisionado Municipal, who presented 
the report for the Intendencia Municipal, only 
took office on May, 15, 1940. (9) Tratado de De- 
recho Municipal, Compilación de Antecedentes, 
by Clodomiro Zavalía, Buenos Aires. (10) Ser- 
vicios de Utilidade Pública, by Plínio A. Branco. 
A doutrina do custo de reprodeio e suas absurdas 
consequéncias. Refutacáo ao eritério das com- 
panhias exposto em artigos da imprensa bra- 
sileira. Sáo Paulo. (11) O Atual Regime Dos 
Municípios, by Menelick de Carvalho. (12) A 
Autonomia Municipal e o Pressuposto Da Auto- 
nomia Financeira, by Menelick de Carvalho. 
(13) Realizagoes e Perspectivas Municipais, by 
Candido Duarte. (14) Regulamentacáo Efetiva 
Dos Servicos de Utilidade Pública, by Bilac Pin- 
to. Rio de Janeiro. Sections on the political, so- 
cial, administrative, juridical, financial, and 
economic aspects. (15) A Administracáo Dos 
Estados e Municípios, by Oto Prazeres. (16) Rio 
Grande do Norte (Estado). Interventor Federal. 
Relatório apresentado ao exmo. Sr. Dr. Getúlio 
Vargas, Presidente da República, pelo Dr. Rafael 
Fernandes Gurjáo, Interventor Federal no Rio 
Grande do Norte. Contains a section on the 
Departinento das Municipalidades. (17) Reco- 
pilación Coordinada de la Legislación y Regla- 
mentación Municipal. Trabajo confeccionado 
por el Abogado del Departamento de Municipa- 
lidades del Ministerio del Interior, señor Car- 
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T1.—“Gobierno Municipal”, por Fabián On- 
zari.—Prólogo de Ernesto C. Boatti—Importan- 
te y metódico estudio del gobierno municipal en 
la Argentina y en otras partes del mundo. 


8.—“ Memoria Municipal”, del Ejercicio 1940, 
con datos retrospectivos desde 1890, Quiles 
(República Argentina).—El Sr. Fernando 1 
Pozzo, Comisionado Municipal, quien presentó 
la Memoria en nombre de la Intendencia Muni- 
cipal, sólo había desempeñado su cargo desde 
el 15 de Mayo de 1940, fecha en la cual tomó 
posesión. 

9.—“Tratado de Derecho Municipal'”.—Com- 
pilación de Antecedentes.—Por Clodomiro Za- 
valía.—Buenos Aires. 

10.—“Servigos de Utilidade Pública”, por 
Plínio A. Branco.—A doutrina do custo de re- 
producáo e suas absurdas consequéncias. Refu- 
tacáo ao critério das companhias exposto em 'ar- 
tigos da imprensa brasileira.—Sáo Paulo (Bra- 
sil). 

1.—**0 "Atual Regime dos Municipios””, por 
Menelick de Carvalho. 

12.—“A Autonomia Municipal e o Pressupos- 
to da Autonomia Financeira””, por Menelick de 
Carvalho. 


13.—“Realizagóes e Perspectivas Munici- 


pais””, por Cándido Duarte. 

14.—“Regulamentacao Efetiva dos Servicos 
de Utilidade Pública?”, por Bilac Pinto.—Río de 
Janeiro.—Secciones dedicadas al aspecto políti- 
eo, social, administrativo, jurídico, financiero, y 
económico de la cuestión. 

15.—“A Administragáo dos Estados e Mumcí- 
pios”?, por Oto Prazeres. 

16.—“Relatório?”” apresentado ao Exmo. Se- 
ñor Dr. Getúlio Vargas, Presidente da Repúbli- 
ea, pelo Dr. Rafael Fernandes Gurjáo, Interven- 
tor Federal no Rio Grande do Norte.—Contiene 
una sección que se ocupa del Departamento das 
Municipalidades. 

17.—“Recopilación Coordinada de la Legis- 
lación y Reglamentación Municipal””.—Traba- 
jo confeccionado por el abogado del Departa- 
mento de Municipalidades del Ministerio del In- 
terior, Sr. Carlos Rubio Domínguez, con la co- 
laboración del Contralor de la Municipalidad 
de Nuñoa, Sr. Manuel Macaya Martínez. —San- 
tiago (Chile). 
-18.—“Constitución Nacional y Código Políti- 
co y Municipal”, por Carlos Julio Angel. —Bo- 
gotá (Colombia). . 


los Rubio Domínguez, con la colaboración del 
Contralor de la Municipalidad de Nuñoa, señor 
Manuel Macaya Martínez. Santiago. (18) Cons-- 


titución Nacional y Código Político y Municipal, 
by Carlos Julio Angel, Bogotá, Colombia. (19) 


Acuerdo No. 125 de 1940 (Diciembre 23) sobre 
presupuesto de rentas y gastos para la vigencia 
económica de 1941. Municipio de Bello, Colom- 
bia. Interesting as a specimen of a municipal 
budget. (20) Boletín de Información Municipal. 
Bogotá. An irregular publication. The first issue 


- described the organization of the Bogotá depart- 


ment of statistics and social research, and the 
various establishments devoted to child welfare. 
(21) Memoria de Gobierno. Magdalena (Depto.) 
Secretaría de Gobierno. Colombia. Includes data 
on the boundaries of the 32 municipalities in the 
Department, reports from the Alcaldes, munici- 
pal budgets and the vote at the election of March 
16, 1941, (22) Límites de los Municipios de Nari- 
no y disposiciones legales que los fijan. Nariño. 
(Depto.), Colombia. (23) Legislación Muni- 
cipal de la República de Cuba; Ley Orgánica de 
los Municipios, rigurosamente adaptada al orde- 
namiento jurídico-administrativo establecido por 
la Constitución de 1940; Ley de Tránsito In- 
terconstitucional y demás Disposiciones Poste- 
riores, etc., by Mariano Sánchez Roca. (24) Dis- 
curso pronunciado por el Ministro de Gobierno, 
en la inauguración del Primer Congreso de Mu- 
nicipalidades reunido en esta capital, by Aurelio 
Aguilar Vázquez, Quito, Ecuador. (25) Informe 
a la Nación, 1941, by Ministerio de Gobierno, 
Ecuador. (26) Memoria de los Trabajos Reali- 
zados por la Municipalidad de la Capital, 1940. 
Guatemala. Includes some statistical tables. (27) 
Boletín Municipal; Organo del Concejo Muni- 
cipal de Huancayo, Perú. Includes the proceed- 
ings of the council, the fiscal report, and a few 
articles. The first member included the Boletín 
Bibliográfico of the Biblioteca Municipal later 
issued separately. 


19.—““ Acuerdo No. 125 de 1940 (Diciembre 
23) sobre Presupuesto de Rentas y Gastos para 
la vigencia económica de 1941”.—Municipio de 
Bello (Colombia). 

90.—““Boletín de Información Mumicipal””.— 
Bogotá (Colombia).—En el primer número de 
esta publicación se describe la organización del 
departamento bogotano de estadística e investi- 
gación social, así como también se refiere a va- 
rias instituciones dedicadas al bienestar de la 
niñez. 
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21. Memoria de Gobierno” —Departamen- 
to de Magdalena (Colombia) —1941.—Trae da- 
tos respecto a los límites de los treinta y dos mu- 
nicipios que hay en el Departamento; informes 
rendidos por los alcaldes; presupuestos munici- 
pales; y la votación AS en las elecciones que 
se celebraron el 16 de Marzo de 1941. 

92.—““Límites de los Municipios de Nariño y 
Disposiciones Legales que los fijan””.—Departa- 
mento de Nariño (Colombia). 

23. —** Legislación Municipal de la República 
de Cuba'”.—Ley Orgánica de los Municipios, ri- 
gurosamente adaptada al ordenamiento jurídico- 
administrativo establecido por la Constitución 
de 1910; Ley de Tránsito Interconstitucional, y 
demás disposiciones posteriores, ete., etc.—Por 
Mariano Sánchez Roca.—La Habana (Cuba). 


94 “Discurso pronunciado por el Mimstro . 
de Gobierno, en la inauguración del Primer Con- 
greso de Municipalidades reunido en Quito, 


Ecuador”'.—Por Aurelio Aguilar Vázquez. 


* 25.—“Informe a la Nación. —1941.—”.—Por | 


el Ministerio de Gobierno.—Quito (Ecuador). 


206.—“M emoria de los trabajos realizados por. E 


la Municipalidad de la Capital.—1940”.— 
Guatemala.—Trae varios cuadros estadísticos. 


27.—“ Boletín Municipal*””.— Organo oficial - 
del Concejo Municipal de Huancayo (Perú).— 
Publica las actas de las sesiones del Concejo, el - 


movimiento económico del Municipio, etc. En el 
primer número había el “Boletín Bibliográfico ”” 
de la Biblioteca Municipal, pero después éste 
se ha publicado aparte. 


PUBLICACIONES RECIBIDAS 


“Magna Carta” —The Lincoln Cathedral 
copy exhibited in the Library of Congress.— 
Some notes prepared by David C. Mearns and 
Verner W. Clapp.—Washington, D. C., U.S. A 
—1941. 

* * ES 

“The Oregon Speed Law, 1941” —What it 
means.—How it works.—This law becomes ef- 
fective June 14, 1941.—Legal Bulletin No. 4.— 
June, 1941.—The League of Oregon Cities, in 
cooperation with the Bureau of Municipal 
Research and Service, University of Oregon, 
and Portland Traffic Safety Commission. 

a * ES 

“Constitución de la Provincia de Entre Ríos”?. 
—Publicación oficial. —1933, — Paraná, Entre 
Ríos (República Argentina). 

+ de + 

**Ley Orgánica de los Municipios””.—Ministe- 
rio de Gobierno y Obras Públicas.—Provincia 
de Entre Ríos.—1934.—Paraná, Entre Ríos 
(República Argentina). 

**“Publications of the U. S. Office of Educa- 
tion: 1930-1941” a pamphlets, leaf- 
lets, bibliographies.—Revised July 1941.—Fede- 
ral Security Agency, U. S. Office of Education. 
—Washington, D. C., U.S. A. 


“Pictures and Graphs in Municipal Reports”?. 
—The Municipal Finance Officers? Association. 
—Chicago, Illinois, U. $. A. 
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“Marketing Municipal Bonds” 


Ficers? Association.—Chicago, Illinois, U. $S. A. 
» * % 

“Retirement Systems for Public Employees”?. 
—For the use of cities, counties, towns, villages, 
and other local governments as well as state 
governments.—Municipal Finance Officers” As- 
sociation.—Chicago, Illinois, U. S. A. 

* * A 

“Principios de Economía Doméstica, para 
ayudar a las maestras rurales”?.—Por Elena To- 
rres.—Secretaría de Educación Pública.—Mé- 
x1co. 

* * * 

“Relatorio Correspondente do Ano de 1939””. 
apresentado ao Exmo. Sr. Coronel Oswaldo Cor- 
deiro de Farias, D. D. Interventor Federal do 
Estado do Rio Grande do Sul pelo Dr. Nestor 
Azambuja Guimaraes, Prefeito de Taquary.- - 
Prefeitura Municipal de Taquary, Rio Grande 
do Sul, Brasil.—1940. 


k * 


“District of Columbia Code.—1940 Edition”. 


—Containing the laws, general and permanent 
in their nature, relating to or in force in the 
District of Columbia (except such laws as are of 
application in the Distriet of Columbia by 
reason of being general and permanent laws of 
the United States), in force on January 3, 1941. 

Washington, 
umes. 


"—Some prac- | 
tical suggestions.—The Municipal Finance Of-- 
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| 
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COMISION PANAMERICANA DE COOPERACION INTERMUNICIPAL 
UNIONES DE MUNICIPIOS 


CANADA: 

Canadian Federation of Mayors and Municipalities. — Mount Royal Hotel. — Montreal. 
COLOMBIA: 

Asociación de Municipios de Colombia. — Bogotá (Colombia). 
CUBA: 

Unión de Municipios Cubanos. — Palacio Municipal. — La Habana. 
CHILE: 

Unión Nacional de Municipalidades de Chile. — Viña del Mar. 
ECUADOR: 

Asociación Nacional de Municipios Ecuatorianos. — Quito (Ecuador). 
EL SALVADOR: 

Corporación de Municipalidades de la República de El Salvador. — San Salvador. 
EE, UU. DE AMERICA: 

The American Municipal Association. — 1313 East 60th Street. — Chicago, Illinois (U.S.A.) 
MEXICO: 

Confederación Nacional de Ayuntamientos de la República. — Donceles, 106,— México, D. F. 
REPCA. DOMINICANA: 

Liga Municipal Dominicana. — Ciudad Trujillo, ER. D. 


URUGUAY: ; 
Reunión de Autoridades Edilicias de la República. — Montevideo. 


COMISIONES DELEGADAS 


COLOMBIA 


Presidente: Dr. Rubén A. García. 
Miembros: Dr. Jorge Soto del Corral. 
Sr. Jorge Vélez, 
Sr. Luis Cano. 
Dr. Julio Pardo Dávila. 


CHILE 


Presidente: 
Miembros: 


Arq. Ricardo González Cortés. 

Sr. Alcalde Municipal de Santiago. 

Sr. Alcalde Municipal de Valparaíso. 

Sr. Alcalde Municipal de Viña del Mar. 

Sr. Contralor Gral. de la Municipalidad 
de Santiago. 


ECUADOR 


Presidente: 
Miembros: 


Dr. Héctor Romero Menéndez. 

Dr. Miguel Heredia Crespo. 

Sr. Augusto Alvarado Olea. 

Lic. J. Roberto Páez. 

Lic. Luis Enrique Varas Samaniego. 


URUGUAY 


Miembros: 


Don Félix 


ARGENTINA 
Presidente: Dr. Luis L. Boffi, 


BOLIVIA 
Presidente: Sr. Alcalde Municipal de La Paz, 


BRASIL 
Presidente: Ing. Edison Junqueira Passos. 


COSTA RICA 
Presidente: Don Manuel Bodó y Parés. 


PEBU 


EL SALVADOR 
Presidente: Prof. Don José María Melara E. 


Miembros: Don Ricardo Sandoval Martínez. 
Don José Mauricio Gallardo. 
Don José Luis Silva. 
Don Manuel de Jesús Varela. 
MEXICO 


Arq? Carlos Contreras. 
Lcdo. Gabino Fraga Jr. 
Lcdo. Octavio Vejar Vázquez. 
Lcdo. Fernando Sastrías F. 
Lcdo. Aurelio Sergio Vieyra. 
Lcdo. José T. del Alva Jaime. 
Lcdo. Salvador Martínez de Alva. 
REPUBLICA DOMINICANA 
Presidente: Don Virgilio Alvarez Pina. 
Miembros: Don R. Paino Pichardo. 
Ledo. Virgilio Díaz Ordóñez. 
Lcdo. Ernesto J. Suncar Méndez. 
Ledo. Víctor Garrido. 


Presidente: Arq. Horacio Acosta y Lara. 
Dr. Benigno Paiva Irisarri. 
Arq. Don Pedro Invernizzi. 


Núñez. 


Ing. Don Juan M. Bamasso. 


COMISIONES ORGANIZADORAS 


HAITI 
Presidente: Mr. Raphael Brouard, 


NICARAGUA ! 
Presidente: Sr. Ministro del Distrito Nacional 


PANAMA 
Presidente: Dr. Francisco González Ruiz, 


PARAGUAY 
Presidente: Dr. L. Eugenio Codas. 


Presidente: Dr. Aurelio García Sayán. 
_<_n——————————————  — _——————_———— <A << <K<X2 
j ] ] datos 
Para completar la labor informativa que realizamos, debemos contar con los 
solicitados Ea formulario de “Survey” publicado en el No. 1-4 del Año H, Enero- 
Abril, 1941, del ““Boletín””, por lo que rogamos a las autoridades municipales su aten- 


ción a este asunto. 


